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COUNCIL OF EUROPE CONVENTION
ON THE MANIPULATION OF SPORTS COMPETITIONS

Preamble
The member States of the Council of Europe and the other signatories to this Convention,
Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its members:

Considering the Action Plan of the Third Summit of Heads of State and Government of the Council
of Europe (Warsaw, 16-17 May 2005), which recommends the continuation of Council of Europe
activities which serve as references in the field of sport;

Considering that it is necessary to further develop a common European and global framework for the
development of sport, based on the notions of pluralist democracy, rule of law, human rights and
sports ethics;

Aware that every country and every type of sport in the world may potentially be affected by the
manipulation of sports competitions and emphasising that this phenomenon, as a global threat to the
integrity of sport, needs a global response which must also be supported by States which are not
members of the Council of Europe;

Expressing concern about the involvement of criminal activities, and in particular organised crime in
the manipulation of sports competitions and about its transnational nature;

Recalling the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (1950,
ETS No. 5) and its Protocols, the European Convention on Spectator Violence and Misbehaviour at
Sports Events and in particular at Football Matches (1985, ETS No. 120), the Anti-Doping
Convention (1989, ETS No. 135), the Criminal Law Convention on Corruption (1999, ETS No. 173)
and the Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the
Proceeds from Crime and on the F inancing of Terrorism (2005, CETS No. 198):

Recalling the United Nations Convention against Transnational Organized Crime (2000) and the
Protocols thereto;

Also recalling the United Nations Convention against Corruption (2003);

Recalling the importance of effectively investigating without undue delay the offences within their
Jurisdiction;

Recalling the key role that the International Criminal Police Organization (Interpol) plays in
facilitating effective co-operation between the law enforcement authorities in addition to judicial
co-operation;

Emphasising that sports organisations bear the responsibility to detect and sanction the manipulation
of sports competitions committed by persons under their authority;

Acknowledging the results already achieved in the fight against the manipulation of sports
competitions;

Convinced that an effective fight against the manipulation of sports competitions requires increased.
rapid, sustainable and properly functioning national and international co-operation;



Having regard to Committee of Ministers’ Recommendations to member States Rec(92)13rev on the
revised European Sports Charter; CM/Rec(2010)9 on the revised Code of Sports Ethics; Rece(2005)8
on the principles of good governance in sport and CM/Rec(2011)10 on promotion of the integrity of
sport to fight the manipulation of results, notably match-fixing;

In the light of the work and conclusions of the following conferences:

—  the 11th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport, held in Athens on
11 and 12 December 2008:

—  the 18th Council of Europe Informal Conference of Ministers responsible for Sport (Baku,
22 September 2010) on promotion of the integrity of sport against the manipulation of results
(match-fixing);

— the 12th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport (Belgrade, 15
March 2012) particularly in respect of the drafling of a new international legal instrument against
the manipulation of sports results;

—  the UNESCO 5th International Conference of Ministers and Senior Officials Responsible for
Physical Education and Sport (MINEPS V).

Convinced that dialogue and co-operation among public authorities, sports organisations,
competition organisers and sports betting operators at national and international levels on the basis of
mutual respect and trust are essential in the search for effective common responses to the challenges
posed by the problem of the manipulation of sports competitions:

Recognising that sport, based on fair and cqual competition, is unpredictable in nature and requires
uncthical practices and behaviour in sport to be forcefully and effectively countered:

Emphasising their belief that consistent application of the principles of good governance and ethics
in sport is a significant factor in helping to eradicate corruption, the manipulation of sports
competitions and other kinds of malpractice in sport;

Acknowledging that, in accordance with the principle of the autonomy of sport, sports organisations
are responsible for sport and have self-regulatory and disciplinary responsibilities in the fight against
manipulation of sports competitions, but that public authorities protect the integrity of sport, where
appropriate;

Acknowledging that the development of sports betting activities, particularly of illegal sports betting,
increases the risks of such manipulation;

Considering that the manipulation of sports competitions may be related or unrelated to sports
betting, and related or unrelated to criminal offences, and that it should be dealt with in all cases:

Taking note of the margin of discretion which States enjoy, within the framework of applicable law,
in deciding on sports betting policies,

Have agreed as follows:
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Chapter I — Purpose, guiding principles, definitions

RS

Article 1 — Purpose and main objectives

The purpose of this Convention is to combat the manipulation of sports competitions in order
to protect the integrity of sport and sports ethics in accordance with the principle of the
autonomy of sport.

For this purpose, the main objectives of this Convention are:

a to prevent, detect and sanction national or transnational manipulation of national and
international sports competitions;

b to promote national and international co-operation against manipulation of sports
competitions between the public authorities concerned, as well as with organisations
involved in sports and in sports betting.

Article 2 — Guiding principles

The fight against the manipulation of sports competitions shall ensure respect, inter alia. for
the following principles:

a human rights;

b legality:

¢ proportionality;

d protection of private life and personal data,

Article 3 — Definitions
For the purposes of this Convention:

“Sports competition” means any sport event organised in accordance with the rules set by a
sports organisation listed by the Convention Follow-up Committee in accordance with
Article 31.2, and recognised by an international sports organisation, or, where appropriate,
another competent sports organisation.

“Sports organisation” means any organisation which governs sport or one particular sport,
and which appears on the list adopted by the Convention Follow-up Committee in accordance
with Article 31.2, as well as its continental and national affiliated organisations, if necessary.

“Competitions organiser” means any sports organisation or any other person, irres ective of
E—‘
their Icga] fOI'IT], which OTganises sports competitions.

“Manipulation of sports competitions” means an intentional arrangement, act or omission
aimed at an improper alteration of the result or the course of a sports competition in order to
remove all or part of the unpredictable nature of the aforementioned sports competition with a
view o obtaining an undue advantage for oneself or for others.

"Sports betting” means any wagering of a stake of monetary value in the expectation of a
prize of monetary value, subject to a future and uncertain occurrence related to a sports
competition. In particular:

a “illegal sports betting” means any sports betting activity whose type or operator 1is not
allowed under the applicable law of the jurisdiction where the consumer is located:;
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b “irregular sports betting” shall mean any sports betting activity inconsistent with usual or
anticipated patterns of the market in question or related to betting on a sports competition
whose course has unusual characteristics;

¢ “suspicious sports betting” shall mean any sports betting activity which, according to
reliable and consistent evidence, appears to be linked to a manipulation of the sports
competition on which it is offered.

“Competition stakeholder” means any natural or legal person belonging to one of the
following categories:

a  “athlete” means any person or group of persons, participating in sports competitions:

b “athlete support personnel” means any coach, trainer, manager, agent, team staff, team
official, medical or paramedical personnel working with or treating athletes participating
in or preparing for sports competitions, and all other persons working with the athletes:

¢ “official” means any person who is the owner of, a shareholder in, an executive or a staff
member of the entities which organise and promote sports competitions, as well as
referees, jury members and any other accredited persons. The term also covers the
executives and staff of the international sports organisation, or where appropriate, other
competent sports organisation which recognises the competition.

“Inside information™ means information relating to any competition that a person possesses
by virtue of his or her position in relation to a sport or competition. excluding any
information already published or common knowledge, easily accessible to interested
members of the public or disclosed in accordance with the rules and regulations governing
the relevant competition.

Chapter I1 — Prevention, co-operation and other measures

ra

Article 4 — Domestic co-ordination

Each Party shall co-ordinate the policies and action of all the public authorities concerned
with the fight against the manipulation of sports competitions,

Each Party, within its Jurisdiction, shall cncourage sports organisations, competition
organisers and sports betting operators to co-operate in the fight against the manipulation of
sports competitions and, where appropriate, entrust them to implement the relevant provisions
of this Convention.

Article 5 - Risk assessment and management

Each Party shall — where appropriate in co-operation with Sports organisations, sports betting
operators, competition organisers and other relevant organisations — identify, analyse and
evaluate the risks associated with the manipulation of sports competitions.

Each Party shall €ncourage sports organisations, sports betting operators, competition
organisers and any other relevant organisation to establish procedures and rules in order to
combat manipulation of sports competitions and shall adopt, where appropriate, legislative or
other measures necessary for this purpose.
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Article 6 — Education and awareness raising

I Each Party shall encourage awareness raising, education, training and research to strengthen
the fight against manipulation of sports competitions.

Article 7 — Sports organisations and competition organisers

1 Each Party shall encourage sports organisations and competition organisers to adopt and
implement rules to combat the manipulation of sports competitions as wel] as principles of
good governance, related, inter alia, to:

a  prevention of conflicts of interest. including:
— prohibiting competition stakeholders from betting on sports competitions in which
they are involved:;
—  prohibiting the misuse or dissemination of inside information;

b compliance by sports organisations and their affiliated members with all their contractual
or other obligations:

L]

the requirement for competition stakeholders to report immediately any suspicious
activity, incident, incentive or approach which could be considered an infringement of
the rules against the manipulation of sports competitions.

2 Each Party shall encourage sports organisations to adopt and implement the appropriate
measures in order to ensure:

a enhanced and effective monitoring of the course of sports competitions exposed to the
risks of manipulation:

b arrangements to report without delay instances of suspicious activity linked to the
manipulation of sports competitions to the relevant public authorities or national
platform;

¢ effective mechanisms to facilitate the disclosure of any information concerning potential
or actual cases of manipulation of sports competitions, including adequate protection for
whistle-blowers;

d awareness among competition stakeholders including young athletes of the risk of
manipulation of sports competitions and the efforts to combat it, through education,
training and the dissemination of information;

e the appointment of relevant officials for a sports competition, in particular judges and
referees, at the latest possible stage.

3 Each Party shall encourage its sports organisations, and through them the international sports
organisations to apply specific, effective, proportionate and dissuasive disciplinary sanctions
and measures to infringements of their internal rules against the manipulation of sports
competitions, in particular those referred to in paragraph 1 of this article, as well as to ensure
mutual recognition and enforcement of sanctions imposed by other sports organisations,
notably in other countries.



4 Disciplinary liability established by sports organisations shall not exclude any criminal, civil
or administrative liability.

Article 8 — Measures regarding the financing of sports organisations

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to ensure
appropriate transparency regarding the funding of sports organisations that are financially
supported by the Party.

2 Each Party shall consider the possibility of helping sports organisations to combat the
manipulation of sports competitions, including by funding appropriate mechanisms.

3 Each Party shall where necessary consider withholding financial support or inviting sports
organisations to withhold financial support from competition stakeholders sanctioned for
manipulating sports competitions, for the duration of the sanction.

4 Where appropriate, each Party shall take steps to withhold some or all financial or other
sport-related support from any sports organisations that do not effectively apply regulations
for combating manipulation of sports competitions.

Article 9 — Measures regarding the betting regulatory authority or other responsible
authority or authorities

1 Each Party shall identify one or more responsible authorities, which in the Party’s legal order
are entrusted with the implementation of sports betting regulation and with the application of
relevant measures to combat the manipulation of sports competitions in relation to sports
betting, including, where appropriate:

a  the exchange of information, in a timely manner, with other relevant authorities or a national
platform for illegal, irregular or suspicious sports betting as well as infringements of the
regulations referred to or established in accordance with this Convention:;

b the limitation of the supply of sports betting, following consultation with the national sports
organisations and sports betting operators, particularly excluding sports competitions:

—  which are designed for those under the age of 18; or
—  Where the organisational conditions and/or stakes in sporting terms are inadequate;

¢ the advance provision of information about the types and the objects of sports betting
products to competition organisers in support to their efforts to identify and manage risks of
sports manipulation within their competition;

d the systematic use in sports betting of means of payment allowing financial flows above a
certain threshold, defined by each Party, to be traced. particularly the senders, the recipients
and the amounts;

¢ mechanisms, in co-operation with and between sports organisations and, where appropriate,
sports betting operators, to prevent competition stakeholders from betting on sports
competitions that are in breach of relevant sports rules or applicable law:

f the suspension of betting, according to domestic law, on competitions for which an
appropriate alert has been issued.
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Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of Europe the name
and addresses of the authority or authorities identified in pursuance of paragraph 1 of this
article.

Article 10 - Sports betting operators

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to prevent
conflicts of interest and misuse of inside information by natural or legal persons involved in
providing sports betting products, in particular through restrictions on:

a natural or legal persons involved in providing sports betting products betting on their
own products;

b the abuse of a position as Sponsor or part-owner of a sports organisation to facilitate the
manipulation of a sports competition or to misuse inside information:

¢ competition stakeholders being involved in compiling betting odds for the competition in
which they are involved:

d any sports betting operator who controls a competition organiser or stakeholder, as well
as any sports betting operator who is controlled by such a competition organiser or
stakeholder, offering bets on the competition in which this competition organiser or
stakeholder is involved.

Each Party shall encourage its sports betting operators, and through them, the international
organisations of sports betting operators, to raise awareness among their owners and
employees of the consequences of and the fight against manipulation of sports competitions,
through education, training and the dissemination of information.

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to oblige sports

betting operators to report irregular or suspicious betting without delay to the betting

regulatory authority, the other responsible authority or authorities, or the national platform.

Article 11 — The fight against illegal sports betting

With a view to combating the manipulation of sports competitions, each Party shall explore

the most appropriate means to fight operators of illegal sports betting and shall consider

adopting measures, in accordance with the applicable law of the relevant jurisdiction, such as:

a closure or direct and indirect restriction of access to illegal remote sports betting
operators, and closure of illegal land-based sports betting operators in the Party’s
jurisdiction;

b blocking of financial flows between illegal sports betting operators and consumers;

¢ prohibition of advertising for illegal sports betting operators;

d  raising of consumers’ awareness of the risks associated with illegal sports betting.



Chapter III — Exchange of information

(]

Article 12 — Exchange of information between competent public authorities, sports
organisations and sports betting operators

Without prejudice to Article 14, each Party shall facilitate, at national and international levels
and in accordance with its domestic law, exchanges of information between the relevant
public authorities, sports organisations, competition organisers, sports betting operators and
national platforms. In particular, cach Party shall undertake to set up mechanisms for sharing
relevant information when such information might assist in the carrying out of the risk
assessment referred to in Article 5 and namely the advanced provision of information about
the types and object of the betting products to the competition organisers, and in initiating or
carrying out investigations or proceedings concerning the manipulation of sports
competitions.

Upon request, the recipient of such information shall, in accordance with domestic law and
without delay, inform the organisation or the authority sharing the information of the follow-
up given to this communication.

Each Party shall explore possible ways of developing or enhancing co-operation and
exchange of information in the context of the fight against illegal sports betting as set out in
Atrticle 11 of this Convention.

Article 13 — National platform

Each Party shall identify a national platform addressing manipulation of sports competitions.
The national platform shall, in accordance with domestic law, inter alia:

serve as an information hub, collecting and disseminating information that is relevant to the
fight against manipulation of sports competitions to the relevant organisations and authorities;

co-ordinate the fight against the manipulation of sports competitions;

receive, centralise and analyse information on irregular and suspicious bets placed on sports
competitions taking place on the territory of the Party and, where appropriate, issue alerts:

transmit information on possible infringements of laws or sports regulations referred to in this
Convention to public authorities or to sports organisations and/or sports betting operators;

co-opcrate with all organisations and relevant authoritics at national and international levels,
including national platforms of other States.

Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of Europe the name
and addresses of the national platform.

Article 14 — Personal data protection

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to ensure that
all actions against the manipulation of Sports competitions comply with relevant national and
international personal data protection laws and standards, particularly in the exchange of
information covered by this Convention.
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Each Party shall adopt such legislative or other measures as necessary to guarantee that the
public authorities and organisations covered by this Convention take the requisite measures in
order to ensure that, when personal data are collected, processed and exchanged, irrespective
of the nature of those exchanges, due regard is given to the principles of lawfulness.
adequacy, relevance and accuracy, and also to data security and the rights of data subjects.

Each Party shall provide in its laws that the public authorities and organisations covered by
this Convention are to ensure that the exchange of data for the purpose of this Convention
does not go beyond the necessary minimum for the pursuit of the stated purposes of the
exchange.

Each Party shall invite the various public authorities and organisations covered by this
Convention to provide the requisite technical means to ensure the security of the data
exchanged and to guarantee their reliability and integrity, as well as the availability and
integrity of the data exchange systems and the identification of their users.

Chapter IV - Substantive criminal law and co-operation with regard to enforcement

(s

Article 15 — Criminal offences relating to the manipulation of sports competitions

Each Party shall ensure that its domestic laws enable to criminally sanction manipulation of
Sports competitions when it involves either coercive, corrupt or fraudulent practices, as
defined by its domestic law:.

Article 16 - Laundering of the proceeds of criminal offences relating to the
manipulation of sports competitions

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to establish as
criminal offences under its domestic law the conduct as referred to in Article 9, paragraphs 1
and 2, of the Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation
of the Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (2005, CETS No. 198), in
Article 6, paragraph 1, of the United Nations Convention against Transnational Organized
Crime (2000) or in Article 23, paragraph 1, of the United Nations Convention against
Corruption (2003), under the conditions referred to therein, when the predicate offence giving
raise to profit is one of those referred to in Articles 15 and 17 of this Convention and in any
cvent, in the case of extortion, corruption and fraud.

When deciding on the range of offences to be covered as predicate offences mentioned in
paragraph 1, each Party may decide, in accordance with its domestic law, how it will define
those offences and the nature of any particular elements that make them serious.

Each Party shall consider including the manipulation of SpOrts competitions in its money
laundering prevention framework by requiring sports betting operators to apply customer due
diligence, record keeping and reporting requirements,

Article 17 — Aiding and abetting

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to establish as
criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, the aiding and
abetting of the commission of any of the criminal offences referred to in Article 15 of this
Convention.
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Article 18 — Corporate liability

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to ensure that
legal persons can be held liable for offences referred to in Articles 15 to 17 of this
Convention, committed for their benefit by any natural person, acting either individually or as
a member of an organ of the legal person, who has a leading position within the legal person,
based on:

d  apower of representation of the legal person:;
b the authority to take decisions on behalf of the legal person;
¢ the authority to exercise control within the legal person.

Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may be criminal,
civil or administrative.

Other than in the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall take the
necessary measures to ensure that a legal person can be held liable when lack of supervision
or control by a natural person referred 1o in paragraph 1 has made possible the commission of
an offence referred to in Articles 15 to 17 of this Convention for the benefit of that legal
person by a natural person acting under its authority.

Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural persons who
have committed the offence.

Chapter V-J urisdiction, criminal procedure and enforcement measures

L

Article 19 — Ju risdiction

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to establish
Jurisdiction over the offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention where that
offence is committed:

a inits territory; or
on board a ship flying its flag; or
¢ on board an aircrafi registered under its law: or
d by one of its nationals or by a person habitually residing in its territory.

Each State or the European Union may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance or approval, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, declare that it reserves the right not to apply, or to apply
only in specific cases or conditions, the rules on Jurisdiction laid down in paragraph 1, sub-
paragraph d of this article.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish jurisdiction over
offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention in cases in which an alleged
offender is present on its territory and cannot be extradited to another Party on the basis of his
or her nationality.

When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence referred to in
Articles 15 to 17 of this Convention, the Parties involved shall, where appropriate, consult
cach other with a view to determining the most appropriate jurisdiction for the purposes of
prosecution.
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5 Without prejudice to the general rules of international law, this Convention does not exclude
any criminal, civil and administrative jurisdiction exercised by a Party in accordance with its
domestic law.

Article 20 — Measures to secure electronic evidence

1 Each Party shall adopt legislative or other measures to secure electronic evidence, inter alia
through the expedited preservation of stored computer data, expedited preservation and
disclosure of traffic data, production orders, search and seizure of stored computer data, real-
time collection of traffic data and the interception of content data, in accordance with its
domestic law, when investigating offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention.

Article 21 — Protection measures

I Each Party shall consider adoption of such legal measures as may be necessary to provide
effective protection for:

a persons who provide, in good faith and on reasonable grounds, information concerning
offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention or otherwise co-operate with
the investigating or prosecuting authorities;

b witnesses who give testimony concerning these offences:

¢ when necessary, members of the family of persons referred to in sub-paragraphs « and b.
Chapter VI — Sanctions and measures

Article 22 — Criminal sanections against natural persons

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the offences
referred to in Articles 15 to 17 of this Convention, when committed by natural persons, are
punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions, including monetary
sanctions, taking account of the seriousness of the offences. These sanctions shall include
penalties involving deprivation of liberty that may give rise to extradition, as defined by
domestic Jaw.

Article 23 — Sanctions against legal persons

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that legal persons
held liable in accordance with Article 18 are subject to effective, proportionate and dissuasive
sanctions, including monetary sanctions and possibly other measures such as:

a  atemporary or permanent disqualification from exercising commercial activity;
b placement under judicial supervision;
¢ ajudicial winding-up order.

Article 24 — Administrative sanctions
1 Each Party shall adopt, where appropriate, such legislative or other measures in respect of

acts which are punishable under its domestic law as may be necessary to punish
infringements established in accordance with this Convention by effective, proportionate and
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dissuasive sanctions and measures following proceedings brought by the administrative
authorities, where the decision may give rise to proceedings before a court having
jurisdiction.

2 Each Party shall ensure that administrative measures are applied. This may be done by the
betting regulatory authority or the other responsible authority or authorities, in accordance
with its domestic law.

Article 25 — Seizure and confiscation

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in accordance with domestic
law, to permit seizure and confiscation of:

a the goods, documents and other instruments used, or intended to be used, to commit the
offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention:

b the proceeds of those offences, or property of a value corresponding to those proceeds.
Chapter VII - International co-operation in judicial and other matters
Article 26 — Measures with a view to international co-operation in criminal matters

1 The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the provisions of this
Convention and in accordance with the relevant applicable international and regional
instruments and arrangements agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation and
with their domestic law, to the widest extent possible for the purposes of Investigations,
prosecutions and judicial proceedings concerning the offences referred to in Articles 15 to 17
of this Convention, including seizure and confiscation.

2 The Parties shall co-operate to the widest extent possible, in accordance with the relevant
applicable international, regional and bilateral treaties on extradition and mutual assistance in
criminal matters and in accordance with their domestic law, concerning the offences referred
to in Articles 15 to 17 of this Convention.

3 [n matters of international co-operation, whenever dual criminality is considered to be a
requirement, it shall be deemed to have been fulfilled, irrespective of whether the laws of the
requested State place the offence within the same category of offence or use the same term to
denominate the offence as the requesting State, if the conduct underlying the offence in
respect of which legal mutual assistance or extradition is requested is a criminal offence
under the laws of both Parties.

4 If a Party that makes extradition or mutual legal assistance in criminal matters conditional on
the existence of a treaty receives a request for extradition or legal assistance in criminal
matters from a Party with which it has no such treaty, it may, acting in full compliance with
its obligations under international law and subject to the conditions provided for by its own
domestic law, consider this Convention to be the legal basis for extradition or mutual legal
assistance in criminal matters in respect of the offences referred to in Articles 15 to 17 of this

Convention.
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Article 27 — Other international co-operation measures in respect of prevention
Each Party shall endeavour to integrate, where appropriate, the prevention of and the fight
against the manipulation of sports competitions into assistance programmes for the benefit of
third States.

Article 28 - International co-operation with international sports organisations

Each Party, in accordance with its domestic law, shall co-operate with international sports
organisations in the fight against the manipulation of sports competitions.

Chapter VIII - Follow up

('S

Article 29 — Provision of information

Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe, in one of the
official languages of the Council of Europe, all relevant information concerning legislative
and other measures taken by it for the purpose of complying with the terms of this
Convention.

Article 30 — Convention Follow-up Committee
For the purposes of this Convention, the Convention Follow-up Committee is hereby set up.

Each Party may be represented on the Convention Follow-up Committee by one or more
delegates, including representatives of public authorities responsible for sport, law-
enforcement or betting regulation. Each Party shall have one vote.

The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, as well as other relevant Council of
Europe intergovernmental committees, shall each appoint a representative to the Convention
Follow-up Committee in order to contribute to a multisectoral and multidisciplinary
approach. The Convention Follow-up Committee may, if necessary, invite, by unanimous
decision, any State which is not a Party to the Convention, any international organisation or
body, to be represented by an observer at its meetings. Representatives appointed under this
paragraph shall participate in meetings of the Convention Follow-up Committee without the
right to vote.

Meetings of the Convention Follow-up Committee shall be convened by the Secretary
General of the Council of Europe. Its first meeting shall be held as soon as reasonably
practicable, and in any case within one year after the date of entry into force of the
Convention. It shall subsequently meet whenever a meeting is requested by at least one third
of the Parties or by the Secretary General.

Subject to the provisions of this Convention. the Convention Follow-up Committee shall
draw up and adopt by consensus its own rules of procedure.

The Convention Follow-up Committee shall be assisted by the Secretariat of the Council of
Europe in carrying out its functions.
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Article 31 — Functions of the Convention Follow-up Committee

1 The Convention Follow-up Committee is responsible for the follow-up to the implementation
of this Convention.

2 The Convention Follow-up Committee shall adopt and modify the list of sports organisations
referred to in Article 3.2, while ensuring that it is published in an appropriate manner.

3 The Convention Follow-up Committee may, in particular:

a make recommendations to the Parties concerning measures to be taken for the purposes
of this Convention, in particular with respect to international co-operation:

b where appropriate, make recommendations to the Parties. following the publication of
explanatory documentation and, after prior consultations with representatives of sports
organisations and sports betting operators, in particular on:

- the criteria to be met by sports organisations and sports betting operators in order to
benefit from the exchange of information referred to in Article 12.1 of this
Convention;

— other ways aimed at enhancing the operational co-operation between the relevant
public authorities, sports organisations and betting operators, as mentioned in this
Convention;

¢ keep relevant international organisations and the public informed about the activities
undertaken within the framework of this Convention;

d  prepare an opinion to the Committee of Ministers on the request of any non-member
State of the Council of Europe to be invited by the Committee of Ministers to sign the
Convention in pursuance of Article 32.2.

4 In order to discharge its functions, the Convention Follow-up Committee may, on its own
initiative, arrange meetings of experts.

5 The Convention Follow-up Committee, with the prior agreement of the Partics concerned,
shall arrange visits to the Partics.

Chapter IX — Final provisions

Article 32 — Signature and entry into force

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe,
the other States Parties to the European Cultural Convention, the European Union and the
non-member States which have participated in its elaboration or enjoying observer status with
the Council of Europe.

2 This Convention shall also be open for signature by any other non-member State of the
Council of Europe upon invitation by the Committee of Ministers. The decision to invite a
non-member State to sign the Convention shall be taken by the majority provided for in
Article 20.d of the Statute of the Council of Europe, and by a unanimous vote of the
representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers, after
consulting the Convention F ollow-up Committee, once established.
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This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification.
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of
Europe.

This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date on which five signatories, including at least three
member States of the Council of Europe, have expressed their consent to be bound by the
Convention in accordance with the provisions of paragraphs 1. 2 and 3.

In respect of any signatory State or the European Union which subsequently expresses its
consent to be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of the expression of its
consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of paragraphs 1, 2
and 3.

A Contracting Party which is not a member of the Council of Europe shall contribute to the
financing of the Convention Follow-up Committee in a manner to be decided by the
Committee of Ministers after consultation with that Party.

Article 33 — Effects of the Convention and relationship with other international
instruments

This Convention does not affect the rights and obligations of Parties under international
multilateral conventions concerning specific subjects. In particular, this Convention does not
alter their rights and obligations arising from other agreements previously concluded in
respect of the fight against doping and consistent with the subject and purpose of this
Convention.

This Convention supplements in particular, where appropriate, applicable multilateral or
bilateral treaties between the Parties, including the provisions of:

a the European Convention on Extradition (1957, ETS No. 24);
the European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters (1959, ETS No. 30);

¢ the Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from
Crime (1990, ETS No. 141);

d  The Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of
the Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (2005, CETS No. 198).

The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral treaties with one another
on the matters dealt with in this Convention in order to supplement or strengthen the
provisions thereof or to facilitate the application of the principles embodied therein.

If two or more Parties have already concluded a treaty on the matters dealt with in this
Convention or have otherwise established relations in respect of such matters, they shall also
be entitled to apply that treaty or to regulate those relations accordingly. However, when
Parties establish relations in respect of the matters dealt with in this Convention other than as
provided for therein, they shall do so in a manner that is not inconsistent with the
Convention’s objectives and principles.

Nothing in this Convention shall affect other rights, restrictions, obligations and
responsibilities of Parties.
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Article 34 — Conditions and safeguards

Each Party shall ensure that the establishment, implementation and application of the powers
and procedures provided for in Chapters II to VII are subject to conditions and safeguards
provided for under its domestic law. which shall provide for the adequate protection of
human rights and liberties, including rights arising pursuant to obligations it has undertaken
under the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, the
1966 United Nations International Covenant on Civil and Political Rights, and other
applicable international human rights instruments, and which shall incorporate the principle
of proportionality into its domestic law,

Such conditions and safeguards shall, as appropriate in view of the nature of the procedure or
power concerned, inter alia, include judicial or other independent supervision, grounds
Justifying the application, as well as the limitation of the scope and the duration of such
power or procedure.

To the extent that it is consistent with the public interest, in particular the sound
administration of justice, each Party shall consider the impact of the powers and procedures in
these chapters upon the rights, responsibilities and legitimate interests of third parties.

Article 35 — Territorial application

Any State or the European Union may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance or approval, specify the territory or territories to which
this Convention shall apply.

Each Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified
in the declaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it
is authorised to give undertakings. In respect of such a territory the Convention shall enter
into force on the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of receipt of the declaration by the Secretary General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory
specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe. The withdrawal shall become effective on the first day of
the month following the expiration of a period of three months after the date of receipt of
such notification by the Secretary General.

Article 36 — Federal clause

A federal State may reserve the right to assume obligations under Chapters II, IV, V and VI
of this Convention consistent with its fundamental principles governing the relationship
between its central government and constituent States or other similar territorial entities,
provided that it is still able to co-operate under Chapters III and VII.

When making a reservation under paragraph 1, a federal State may not apply the terms of
such reservation to exclude or substantially diminish its obligations to provide for the
measures set out in Chapters I1T and VII. Overall, it shall provide for a broad and effective
enforcement capability with respect to those measures.



18

With regard to the provisions of this Convention, the application of which comes under the
Jurisdiction of each constituent States or other similar territorial entities that are not obliged
by the constitutional system of the federation to take legislative measures, the federal
government shall inform the competent authorities of such States of the said provisions with
its favourable opinion. encouraging them to take appropriate action to give them effect.

Article 37 — Reservations

By a written notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe, any
State or the European Union may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance or approval, declare that it avails itself of the reservations provided
for in Article 19, paragraph 2 and in Article 36, paragraph 1. No other reservation may be
made.

A Party that has made a reservation in accordance with paragraph 1 may wholly or partially
withdraw it by means of a notification addressed to the Secretary General of the Council of
Europe. Such withdrawal shall take effect on the date of receipt of such notification by the
Secretary General. If the notification states that the withdrawal of a reservation is to take
effect on a date specified therein, and such date is later than the date on which the notification
is received by the Secretary General, the withdrawal shall take effect on that later date.

A Party that has made a reservation shall withdraw such reservation, in whole or in part, as
s0on as circumstances so permit.

The Secretary General of the Council of Europe may periodically ask Parties that have made
one or more reservations for details about the prospects of withdrawal of such reservation(s).

Article 38 — Amendments

Amendments to articles of this Convention may be proposed by any Party, the Convention
Follow-up Committee or the Committee of Ministers of the Council of Europe.

Any proposal for an amendment shall be communicated to the Secretary General of the
Council of Europe and forwarded by him or her to the Parties, the member States of the
Council of Europe, non-member States having participated in the eclaboration of this
Convention or enjoying observer status with the Council of Europe, the European Union, any
State having been invited to sign this Convention and the Convention Follow-up Committee
at least two months before the meeting at which it is to be considered. The Convention
Follow-up Committee shall submit to the Committee of Ministers its opinion on the proposed
amendment.

The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion
submitted by the Convention Follow-up Committee and may adopt the amendment by the
majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe.

The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with
paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance.

Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall come into force
on the first day of the month following the expiration of a period of one month after all
Parties have informed the Secretary General of their acceptance thereof following their
respective internal procedures,

If an amendment has been adopted by the Committee of Ministers, but has not yet entered
into force in accordance with paragraph 5, a State or the European Union may not express
their consent to be bound by the Convention without accepting at the same time the
amendment,



Article 39 — Settlement of disputes

1 The Convention Follow-up Committee, in close co-operation with the relevant Council of
Europe intergovernmental committees shall be kept informed of any difficulties regarding the
interpretation and application of this Convention.

2 [n the event of a dispute between Parties as to the interpretation or application of this
Convention, they shall seek a settlement of the dispute through negotiation, conciliation or
arbitration, or any other peaceful means of their choice.

3 The Committee of Ministers of the Council of Europe may establish settlement procedures
which may be used by the Parties to a dispute, subject to their consent.
Article 40 — Denunciation

1 Each Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed

to the Secretary General of the Council of Europe.

7 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of the notification by the
Secretary General.

Article 41 — Notification

I The Secretary General of the Council of Europe shall notify the Parties, the member States of
the Council of Europe, the other States Parties to the European Cultural Convention, the non-
member States having participated in the elaboration of this Convention or enjoying observer
status with the Council of Europe, the European Union, and any State having been invited to
sign this Convention in accordance with the provisions of Article 32, of:

any signature;

a
b the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval:

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with Article 32;
d any reservation and any withdrawal of a reservation made in accordance with Article 37;
e any declaration made in accordance with Articles 9 and 13:

f any other act, notification or communication relating to this Convention.
In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention,

Done in Magglingen/Macolin, this eighteenth day of September 2014. in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Counci]
of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe, to the non-member States which have participated in the
elaboration of this Convention or enjoy observer status with the Council of Europe, to the European
Union and to any State invited to sign this Convention.

Certified a true copy of the sole original document, in English and in French, deposited in the
archives of the Council of Europe.
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KOHBEHLUJA CABETA EBPOIIE
O MAHUITYJIUCABY CHOPTCKUM TAKMHUYEILUMA

Ilpeamoy.1a
Apxkase unannne Casera Espore n Apyre notmucHune ose Kousennuje,

Yaumajyhu y 063up UHICHHATLY J1a je nub Caserta Epone j1a ce moctrue Behe jenuuctBo m3mehy
HEFOBUX YIAHHIIA,

Yaumajyhu y 063up Axkuuonu mnan Tpeher camura wedosa npwasa u Braja Caeera Espomne
(Bapruasa, 16-17. maja 2005) KOJHM Ce Npenopyuyje HACTABAK AKTHBHOCTH Caseta EBpone koje
CIy’e kao pedepenue y 06nactu criopra;

Yaumajyhu y 063up norpeby 1a ce nape Pa3BHjE 3ajeTHHYKH €BPOTICKH H TTOGAIH I OKBHD 3a pa3Boj
CLIOPTa, HA OCHOBY MOJMa IUIYPAJIHCTHYUKE JICMOKDPATHje, BIAJIABHHC NPABA, JbYACKHX npasa u
CIIOPTCKE E€THKE;

Ceecue na cBaka JpwaBa W cBaka BpeTa clopra ¥ cery Moxe OMTH morohena MaHHIYJTHCAmhEM
CIIOPTCKHM TakMHYeHUMa U uCTHYYhH f1a oBa TojaBa, ka0 TI0GaiHa MPETHa UHTCTPUTETY CHOPTA,
H3UCKY]e riobanum OArOBOP KOjeM TIOAPILKY MOpajy UPYAHTH U JIpikaBe Koje Hucy wiannie CaseTa
Espone;

Wspakasajyhu cpojy 3a0pHHYTOCT 360T yKIbyueHOCTH KPUMHHAITHUX aKTMBHOCTH, a [10ceGHO
OPTalM30BaHOr  KPHMHHANA, y  MaHHIYJIMCAHbe CIOPTCKUM  TaKMUYCH:HMA M  HhEroBy
TPAHCHAIIMOHATIHY TIPHPOY:;

[Tozugajyhu ce Ha KouseHruujy o 3awrrury JLYIICKHX TIpaBa U OCHOBHHUX coboma (1950, ETC op. 5)
H IbCHC MpoTokone, EBporicky KOHBeHUH]Y o HacH/by W HENOIMYTHOM IOHAlamwy Illefianana Ha
CIOPTCKUM Tipupeadama, 110cebHO Ha (yndanckum yrakmunama (1985, ETC 6p. 120), Esporicky
KOHBEHIIH]Y MPOTHE JIONHHIOBAILA Y cnopty (1989, ETC 6p. 135), Kpusuunonpasny KOHBCHIIH]Y O
kopynuuju (1999, ETC 6p. 173) u Kousenuujy Casera EBporie o npamy, TPaKery, 3arieHd U
OAY3HMalby HPUX0/1a CTCYEHUX KPHMHHAIIOM H 0 (puHancupamy Tepopusma (2005, LETC, 6p. 198);

[Toacehajyhu  na Konsenunjy  Viemumwenux Halja o GopOu mpoTHB TPAHCHAIMOHATHOT
Opranu30BaHoOr KpuMuHaIa (2000) i wen Iporokou:

loscehajyhu Takohe na Koupenunjy Yiennmenux HalHja POTHB KOPYNLHK]je (2003);

Ioxcehajyhn Ha 3nauaj epuracne MCTpare KpHBHYHMX felia Oe3 HeoNpaBIaHHX OJUlarama Y OKBHpY
CBOJMX HA/UICKHOCTH:

[Hoxcehajyhn wa wmyuny yiory Mehynapoane kpumunHammcTHuKe TIOJIMLHCKE OpraHu3aimje
(Mutepron) y OJlaKIlaBaiby e(UKacHe capajine u3mely oprawa 3a cnpoBoheme 3akona nope;j
capajime y npasocyhy:

Uetuayhu  na  cropreke OpraHM3aluje HMajy OUroBOPHOCT na OTKPH]Y M  CAHKLMOHHILY
MAHHITY THCatka CIOPTCKUM TAKMHUYCHHMA KOja M3BPIIE LA TI0 FhHXOBOM HajexkHomhy:

YBaxasajyhu pesynrare koju cy Beh nocturuytH y GopGu IPOTHB MaHUMyJMCaba CIOPTCKUM
TaKMHYEHHUMA;
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YBepene na edukacua Dopba npoTHB MaHHNYTHCArbA CIOPTCKUM TaKMHUYCH-UMA H3HCKYje nosehany,
Op3y. OAPKHUBY U Gyskunonanuy HalHOHANNY U Mehyrapomy capanmy;

Y3umajyhu y 063up [Ipenopyke Komurera MHHHUCTapa ApkaBama unanunama PEI](92)13 peEB. 0
pesuMpano) EBporickoj mosesnu cnopra; [IM/PEL(2010)9 o pesupanom Koxekey cnopreke
etuke; Pen(2005)8 o nauenmuma 100pe ympaBe y crnopry u [IM/Pewy(2011)10 o TIPOMOBHCAY
HHICTPUTCTa cnopra y 60op0H NpOTHB MaHHIyIHCaba PE3Y/ITATHMA, KOHKPETHO HAMEIITahy
YTaKMHLA;

Y cKiajty ca pajioM u 3aksbydnuma ciesehux KoH(epeHinja;

- 11. Koudepennuija MHHUCTapa ciiopra Casera EBpone oapxana y Atumu 11. 1 12. Jenembpa
2008. roaune;

— 18. Hedopmanna KoH(epeHUnja MunucTapa cropra Caseta Espone (baky, 22. cenrembap
2010.) o npomoBHcamy HHTCIpUTETa cnopra y 60pou npoTus MaHHIyIHcaba pe3yinraruma
(HamewTae yrakmura);

— 12, Kondepennmija Mutincrapa cnopra Casera Epone (Beorpan, 15. mapr 2012.) nocebuo y
CMHCTy Hu3paje Haupra HoBor mehymapogmor TpABHOT HHCTpYMCHTA 3a GOpOy NpoTUR
MaHUMY/1HCakba CIOPTCKHM Pe3y ITaTHMa;

— 5. Mehynaposua koH(pepenmuja YHECKO-a za MHHHUCTPE W BUCOKE 3BAaHMUYHHKE HAUIC/KHE
3a (pu3nuKo obpazopame 1 cnopt (MHUHEIIC 5);

YBepene na agujanor wu capamiba Mmely jpkaBHEM opranmma, CITOPTCKUM  OpraHM3alujama,
OPIaHM3AaTOpHMA  TAKMHYEHAa M OleparepuMa crnoprckor  kinahewa Ha  HamuoHaHOM 1
MehyHapOAHOM HMBOY Ha OCHOBY Yy3ajaMHOI' MOLUTOBAtbA H MOBEpetba MPeACTaBIbajy CYIITHHY Y
HallaKeby ehUKaCHUX 3ajeTHHUYKUX OAroBopa Ha M3a30Be Koje Hamehe mpoGiem MAHMITYTHCalba
CIIOPTCKUM TaKMHUYE UM,

[lpenosuajyhu na je CIIOPT, 3aCHOBaH Ha (ep M paBHONpPABHOM TAKMUYELY, MO CBOjO] MPUPOAM
HCTIPEBH/IMB W 1a 3aXTeBA CHAXHO H eMKACHO CYNPOTCTAB/bAIE HECTHUKHM lIpakcama u
MOHAlIAMY y CIOPTY;

Hernuyhn csoje yeepeme na Je nocnenia npuMena navena 100por ynpaB/bama U eTUKC y cuopry
3HAYAjaH YHHHUNAL Y Opykaiby momohn Y MCKOPCHUBAILY KOPYIIIH]E, MAHUTYITHCAbA CTIOPTCKHM
TAKMUUCILHMA M IPYTUM 00IMLIHMA 3110yTIoTpele y COpTY;

YBaxasajyhu na cy cnopreke OpraHM3aumje, y CKuajay ca nauejioM ayTOHOMH]E CHOPTA, 0ArOBOPHE
3@ CIOPT M Jla HMMajy CcaMOperyjaTopHy u AMCLHINIMHCKY  HAINIOKHOCT Yy GopbM  npoTus
MAHRITY/IHCAbA CIIOPTCKUM TaKMHYCH-HMA, aTH 14 APKABHH OPI'aHH MITUTE HHTCTPHTET CHOPTA, Te
je To cBpcHexoHO;

[puxBatajyhu 10 na passoj axrueHOCTH CIIOPTCKOT kiahema, Hapounro wenerammor CIOPTCKOT
KIabhema, nosehasa prsuk o1 oBHX MaHHIyJIHCama;

Yaumajyhu y o63mp na MAHHITyIMCarba CIIOPTCKMM TaKMHYCHUMa MOTY, ald H He Mopajy OHTH
TIOBE3aHa ca COPTCKUM KiahermeM, Kao u ca KpHBHIHIM ACIMMA, alli Jla ce MatnTyIuCarkha Mopajy
PCLIABATH Y CBAKOM Cllyyajy;
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Y3umajyhu y 063up auckpenmona mnpasa Jp’KaBa NOTOHCHUIA, Y OKBHPY Baskeher 3zakona, koj
JIOHOLICH:A OJLTyKa O NOJHTHKaMa COpTCKor Kialjema,

Jlorosopurne cy cnenehe:

[lornase I — Cepxa, Boneha navena, AepuHHIHje

Yaaun 1 — CBpxa H ri1aBHH UH/beBH

Cspxa ose Koneenunje je 60p6a nporus MaHunyJIHcamba CIIOPTCKAM TAKMHYEHHMA Kako 6u
CC 3ATHTHO MHTCIPHTET CMIOPTA M CIOPTCKA €THKA Y CKJIajy ca HAvYelIoM ayTOHOMH]e
criopra.

C TiM y Besu, r1aBHM LHIbeBH oBe KoHBenumje cy:

d. CrpedaBame, OTKPUBAME M CAHKLMOHHCALE HALMOHAIHEX H TPAHCHAIMOHATHIX
MaHHIyTHCatba HAMOHATTHUM H MehYHAPOIHUM CTTOPTCKMM TaKMUUCHUMA;

0. mpomoBHcame HauMOHANHE M MeljyHaposme capajitbe y OOpOM MPOTHB MaHMNyIIHCaba
CMIOPTCKHM  TAKMHYCHUMA  HAUICHHHMX [PIKABHUX OpraHa, Kao M OpraHu3anuja
YKIBYUEHHX ¥y CIIOPT H CTTOPTCKO Kialjeme.

Yaan 2 - Boaeha naveia

1.

bopba npotus MaHUIyIHCama CHOPTCKAM TaKMHYeIbHMa 00e30ehyje nomrosame, u3mely
ocranor, cienehux Havena:

JbYACKHX I1paBa;
3aKOHUTOCTH,

IPONOPLHOHAIIHOCTH,

3alUTUTC TIPUBATHOL JKMBOTA M II0JATAKA O JIHYHOCTH.

@ oue
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Yaan 3 - Jepunuunje

Y cBpxy ose Konseninje:

-CIIOPTCKO TakMHuelbe” MpeacTaBba CBAKH CHOpTCKH jlorabaj OpraHu3oBan y CKiaay ca
MPaBHIIMMa KOj€ je YTBPHIIA ClopTeKa OpraHH3auMja Koja ce Hajlasu Ha et Komurera 3a
npaheme KOHBEHLHjE ¥ CKualy ca wianom 31.2 u KOjH Je mpu3Hana Mehynaponua croprcka
OpraHmu3aluja 0OJIHOCHO, TaMO TIe je TO a7IeKBATHO, APYTa HA/UIeKHA CHOPTCKa OpraHu3aiuja.

»~Cnoprcka opranmsanmja” je cBaka OpraHM3aimuja Koja yIpaBiba CIOPTOM HJIH jeJHHM
ojipeheHUM CIIOPTOM M KOja ce HamasH Ha JMCTH KoJy je ycojuo Komurer 3a npaheme
KOHBCHLIM]E Y CKNajly ca wianom 31.2 kao u meHe KOHTHHEHTATHE 1 HALMOHAJIHE TIOBE3aHe
OpraHH3alikje, YKOIUKO [10CTOje.

~Opranuzarop TakMudera” 3Ha4yu CBAKY CIIOPTCKY OpIaHM3alMjy WM JIpYyro Jume, 0e3
003upa Ha meroBy npasHy Gopmy, Koja OpraHu3syje ClIOPTCKA TAKMHUCHbA.

~MaHuIy ucarme CopTCKUM TakMHueHMa” je HamepaH 4uH, pajiiba MM [IPONYCT KOje uMa
3d Lk HENPOIUCHO MEHABe PE3YNTaTa MM TOKA CIOPTCKOT TAKMHYEHha KAKo OH ce
YKJIOHHIC LETOKYIHA WIH JICIMMUYHA HENPEBUUBHBOCT CIOPTCKUX TAKMHYEHhA pajn
CTHIIAlba HEIIPABHYHE MPEAHOCTH 3a cebe HITH 3a JpyTe.



5. Cnoprcko knalewe” nompasymesa Guio Koje knaheme y3 ynarame HoBuaHe BPEJHOCTH
HILIMCKUBAmY HArpajie HOBYaHEe BPEAHOCTH, Koje 3aBHCH 011 Oyayher HeussecHor HCXO01a KOjU
CC JIOBOLH ¥ BE3y Ca CMOPTCKMM TakMuderbeM. KoHKpeTHO:

a. ..Heneranno cnoprcko Knaheme” npencrasba GHIIO KOJy aKTHBHOCT CMOPTCKOT Knahema
Ydja BPCTa MM omeparep HACY NO3BOJLCHM npema BaxceheM 3akoHy koju ce oaHOCH Ha
TPOCTOP Ha KOME Ce Halla3l KOPHCHHK;

o)

- »HeperynapHho cropreko knahemse” npescrariba 6mio KOJy aKTHBHOCT CIIOPTCKOT Kialjersa
KOja HHje Y CKJIaIy ca YOOHUAjeHHM WITH OYeKUBAHHM TPKHIIHUM oDpacuuMa UK ce THYe
CMIOPTCKOr TAKMU'ICIbA YHJU TOK HMa HeyoOHYajeHe KapaKTepHCTHKe:

B. ,CyMinBO crnopreko kiaherbe” npenctasmba GuiI0 KOJy aKTHBHOCT CHOPTCKOT Kknaljersa
KOja, 1peMa IOY3[aHAM H J0CITEIHIM AOKa3HMa, JIellyje M0BE3aHa ¢a MaHMITYIHCAILEM
CTIOPTCKHM TaKMHYEILCM Ha KOje Ce OTHOCH.

6. ..AKTep TakMHuYera” Npe/CcTaB/ba CBAKO (Gu3MYKO WM MpaBHO JnIe KOje MpHIIasia je/THoj 0
caeaehux kareropuja:

a. ,,CIMIOPTHCTA” 3HAYM CBAKO JIMIE UM TPYIY JIHIA KOjH YHCCTBY]Y y CHOPTCKOM TAKMHYEHY:

0. ..mparche ocolibe croprucra” cy TPCHEPH, MEHALEPH, areHTH, 0COoO/bE THMA, THMCKH
SBAHUYHHIIH, MCIMIMHCKO MITH NAapaMeMLMHCKO 0coblbe, KOJH pajie ca WM TpeTupa
CTIOPTHCTE KOJH YYECTBY]Y Y TAKMUUCHY HITH Ce NPHIIPEMA]Y 3a CHOPTCKO TAKMHUYEHE, KA0
H CBa OCTalla THL@a Koja paJie ca CIIOPTHCTHMA:

B. ..3BAHHYHUK~ Je OWIO Koje Iuie KOje je BIAacHHK, aKIHOHAp MIIM BIIACHHMK V/ea,
PYKOBOAMJIAIl H/IH 4laH 0Co0Jba CHTUTETA KOjH OpPraHu3yjy W IIPOMOBHILY CIIOPTCKA
TaKMHYCHHA, KA0 M CYAM]C, YIIaHOBH JKHDHja H Apyra akpeaurosana nuua. OBaj nojam
00yXBaTa PYKOBOAMOIE M 0COGIBE MehyHaponHe cnopreke OpraHM3alHkje WIH, Tie je
AACKBATHO, IPYTY HANIEKHY CHOPTCKY OpraHM3aIlHjy KOja MOJIpKaBa TAaKMHUYEEbE.

7. HMucajaepcka undopmanmja” NpeacTaB/ba WHPOPMALHjy Koja ce OMHOCH Ha OHIO KOje
TaKMHYEILE KOJy JHLE MoceTyje 3601 oioxkaja KOJM M2 Y OJIHOCY HA CIIOPTCKO TAKMUYCHE,
He pauyHajyhu undopmaunje koje cy seh 00jaB/beHE WM CYy II03HATE, JIAKO JOCTYITHE
3AMATEPCCOBAHNM YJAHOBMMA JABHOCTH WM 00CJI0fameHe Yy CKIIaMy ca npaBMIAMa H
ypeabama Koje perysuiiy pejieBaHTHO TaKMUUCH.

[Moraasibe 11 - peBenuuja, capaxma u Apyre mepe
Haan 4 — lomaha koopaunauuja

I. Ceaka Crpana Bpium KOOPAUHAIK]Y NOJUTHKA H aKTMBHOCTH CBHX JAPKABHUX OpraHa
3aJ1YKCHUX 32 DOPOY MPOTHB MAHHIIYTHCAbA CIIOPTCKAM TAKMHUEHLHME.

2. Cpaka Crpana, y OKBHPY CBOJ€ HA/UICXKHOCTH, IOJCTHYUE CTIOPTCKE OpraHu3anuje,
OPraHusaTope TaKMMYewa M oneparepe croprckor kialema a capabyjy y Gopbu
POTHB  MaHUMYJIUCAba CIOPTCKAM TaKMUYEHMMa H, 10 OTpeOH, MmoBepapa WM
crpoBoherbe peneBaHTHUX 011pe/iGU OBe Kougenije.

Yian S — lponena pusuka u ynpaspame PH3IHKOM
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1. Csaxa Ctpana — no norpetu Y Capajiibi €a CIOPTCKHM OpraHu3anujaMma, orepaTepuma
cioprekor  kiahema, opranusatopuma  TakMuuCIba 1 APYTHM  peJeBaHTHHUM
opraHu3aiujama — yTephyje, ananusupa u NMPOLCHLY]C PU3HKE Y BE3H C4 MAHKITYIHCAFLEM
CHOPTCKHM TaKMHYCH:UMA,

2. Craka Crpana mojcruye CIIOPTCKE OpraHu3alMje, omepatepe CIOPTCKOT Ki1ahema,
OPraHH3aTOPE TAKMHUCHA H CBC OCTAJlE pelIeBaHTHE OpraHM3aLH]e J1a YTBPJE MOCTYIKe
1 mpasuia 3a 60pOy MpoTHB MaHHNyTHCamba CHMOPTCKUM TaKMHYEH-UMA H YCBOje, TilE je
10 MOTpedHO, 3aKOHE M Ipyre Mepe HOTpebHe 3a OBY CBpXY.

Yaan 6 — Enykaumja u noamsame cBecrn

1. Cpaka Crpana nojctiue nosu3ame CBECTH, ClyKalu]y. 00YKY H HCTpaXHBame Kako Ou
CC ocHaxkui1a bopba MPOTHB MAHMIIYIHCARA CITOPTCKUM TaKMHYEH-HM4,

Yaan 7 - Cnopreke OpraHH3auHje H OPraHH3ATOPH TAKMHYCIHA
I. Ceaxa Crpana nosictuve crmoprcke OpraHH3alije H OPraHKu3aTOpPe TAKMHYEH:A J1a YCBOje

M CTIPOBEILy NpaBHiia 3a 00pby NPOTUB MAHHIIYTHCAIbA CIIOPTCKMM TAKMHYEHHMA K0 u
Hayena ji06pe ynpase, koja ce, u3mely ocranor, oHoce Ha:

oo

- Ciipeuasame cykoba uHTepeca, YKIbYuy]yhn:
- 3a0paHy aKTepuMa TakMHuelba Jia ce Kiale Ha CIIOpTCKa TAKMHYEA Y KOja cy
YKIBYYEHH;
- 3abpany 310ynorpele wiM IWHpetsa YHYTpalbuX HHpopmanuja;

0. Ucnywasaise yropopunx wmm Apyrux obaBe3a Oj CTpaHe CTOPTCKHX opranusaundja u
FbUXOBUX TIPHIPYIKECHUX WIAHHLA;

B. 3aXTCBOM aKTCPUMa HA TAKMHYCEHHMA Ja O/MAX MPHjaBe CBAKY CYMEGHBY aKTHBHOCT,
CIy4aj, MOJICTHIA] HIM MPUCTYI KOjU Ce MOYe CMaTpaTH KpINeHEeM MpaBuia MPOTHB
MaHHIYJIUCaa CIIOPTCKUM TAKMHUYEHMMA.

2. Craka Crpana nojcruue CLIOPICKE Opranu3alMje 1a yCcBOje W CIPOBEY oarosapajyhe
Mepe kako O 00e36eHnIIe:

0

- Yuanpeheno u edukacno npahetse Toka CHOPTCKHX TaKMHYEHa KOJH CY H3I0KCHU
PU3HUKY 01 MAHHUTTYIHCAbA,

0. Hauuu npujasseupaisa, Ges ojularaiba, OUIIO KOJUX CYMILHBHX aKTHBHOCTH MOBE3AHUX ca
MaHHITYIMCatLeM  CIIOPTCKHM TAKMHYCHAMA PENICBAHTHUM JIPKABHUM OpraHuMa Wi
HaIlHOHAJIHO] IIaThOPMU;

&

Edukacre mexanmsme 3a makime o6enogamuBaie CBiX HHdOpMaLHja Koje ce THuy
NOTEHUMJATHUX MM CTBADHHX Clydajepa MAHHIYITUCAKA CMOPTCKUM TAKMUYCHHMA,
YKJby4yjyhu anekBarny samruty 3a y30ymuBaye;

—

. [ocrojame cectu mehy dKTCpUMa TakMu4etba, YKbyuyjyhu Miazne cnoprucre, o PH3UKY
O MaHHMyJ/IUCAbA CIIOPTCKHM TaKMHUYEILUMA 1 Haroprma y 60pOu npoTHB HCTHX, Kpo3
cAyKaiujy, o0yKy u muperba uHQopmaliuja;
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. HMeI{{)Ba}bC PCIICBAHTHHX 3BAHHYHHKA 34 CIIOpTCKa TaKMHUYCHa, Hapo4MuTO C_Yﬂl{ja, ¥y

|8

nocne o] moryhoj dasm.

Ceaka Crpana nogcruue CBOJE CIIOPTCKE OpraHu3alje U NpeKo HUX U Mehynapoue
CIIOPICKE OpraHusanujc jJa NpUMEHY]y mocebHe, eduKacHe, nponopumoHanHe U
oaspahajyhe nucrummuncke CaHKIM]C U MEpC 3a KPUICILE IHEHUX YHYTpaIlLHX MpaBHIla
TPOTHE MaHMIy/IHCAa CTIOPTCKMM TaKMHYEE-HMA, OCEOHO OHE H3 cTaBa 1. oBor wiana,
Kao 1 1a 00e30ej1e y3ajaMHO mpusHabe M cripoBohjerbe canknmja xoje cy U3peKiIe npyre
CITOPTCKE OpraHU3alnje, HAPOUHTO ¥ APYTHM 3eMIbaMa.

Jluermnmuncka  ogrosopuoct KOjy Cy ycnocrasuie CTIOPTCKE  OpraHHu3aiiije He
HCKJBYUYje KPUBHYHY, rpajaHcky wim AAMHHHCTPATHBHY OJIOBOPHOCT.

Ynan 8 — Mepe koje ce THYY pHHAHCHpPama CIOpTCKHX OpraHM3anMja

L,

Csaxa Crpana ycpaja 3akone unm ApYre Mepe KojH Cy TOTpeOHH Kako GH ce o0e3b6eauna
ojarosapajyha rpaucnapentaoct (unancupama crnoprekux oprauusaudja koje Crpane
hunancHjcku noapxaajy.

Csaka Crpana pasmarpa MOrYHHOCT npykama 1nomohu CHOPTCKUM OpraHu3aiujama y
O0OpOM MpoTHB ManumyIHCama CTIOPTCKHM TaKMHYCHUMA, YKBYuyjyhu (unHaHCHpalbe
0JIroBapajyhux Mexanmsama.

Ceaka Ctpana, rje je 1o 1oTpedHo, pasmarpa yckpahupaibe (unancujcke moapike umm
[IO3HBa CIIOPTCKE OpraHu3alMje aa yckpare (puHAHCHjCKY 1oMOoh aKTepHMa TaKMHYCH-a
KOJU Cy CaHKLMOHMCAHH 360T MaHHITYJINCAA CITOPTCKUM TAKMHYEEHUMA, TOKOM Tpajama
CaHKIIHje.

I'ne je To usmoamUBO, cRaka Crpana he npenyzeru KOpake Ka yckpahuBamwy neia winm
Lenokynne puHaHCHjCKe MM pyre TMOIPIIKC I0BE3aHe ca CHOPTOM CBHM CHOPTCKUM
OpraHusaldjaMa Koje edukacHo mHe NpUMEIbY]Y  [Ipoluce 3a 0opby mportus
MaHHTYJTACaha CIIOPTCKUM TaKMHYEHHMA.

Hian 9 — Mepe koje ce oqnoce na peryiatopro Teno 3a kiaaheme wim apyrn napiekun Opran
HJIH JIPYTH OpraH

d.

,O]

Csaka Ctpana onpehyje jeano wiu Buue OJITOBOPHHX OpraHa, KOJuMa je rpema [paBHoM
ypehewy Crtpane noepeno CHPOBOhEHsE MpomnHea 0 CHOpTCKoM Kiahewy u npumena
PCJIEBAHTHHX Mepa 3a 00pOy MPOTHB MaHHIYIHCAbA CIIOPTCKUM TaKMHYCILHMA Y Be3u ca
CIOPTCKUM KiaherweM, ykmbyuyjyhu, rie J€ TO aJIeKBaTHO:

brarospemeny pasueny HHDOPMalja ca  APYIHM  HAMTCKENM Oprauuma WM
HallHOHATHOM IIaTGOpPMOM Yy Be3u ca HEJICTATTHUM, HEPETYJIapHUM WM CYMEbHBUM
CIOPTCKUM  KNahemeM Kao U Kpuierem lpaBuia  u3 oBe KoHBeHumMje wunm
YCNOCTaBJLCHUX y CKnafy ca osoM Kousenimjom:;

Orpanuyasame nonyge 3a Cnoprcko kiuaheme, y cknaty ca KOHCYJITauMjamMa ca
HAllUOHATTHUM  CTIOPTCKMM  OpraHM3alujama M Oneparepuma  CrnopreKor knahema,
HApOYUTO HCKIbYUHBAME CTIOPTCKUX TAKMHYECH:A"

- KOja cy OCMHILIbEHA 32 OHe maahe ox 18 roguna: umm
- KOX KOJMX OpraHW3AllMOHH YCJIOBH W/HIH YIO3H y CHOPTCKOM CMHCIY HHCY
a/IeKBaTHH;
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B. llpyxkame nndopmanuja o Bpcrama u MpeAMETUMA TPOH3BOAA CLHOPTCKOT Kiaherba
OPI'aHU3aTOpUMA  TaKMHYCH-A  YHANpe] Kao IOJPIIKA  HHXOBHM Hamopuma ja
MICHTHQHKY]Y M yIpaBibajy pH3HKOM O CIIOPTCKUX MaHHITyJIMCaba YV OKBUDY CBOT
TaKMHYeIba;

r. Cucremeky ynorpefy cpencraBa nmnahama y cuoptckoM knahemy, koja omoryhasa ma
buHaHCHjCKM TOKOBH H3Haj M3HOCA koju oxpein caka CTpaua HHIMBHYA/IHO, OyTy
mpaheHu, nocebHO 1o nUTamy momUkaIAIa, npUManana u H3Hoca;

A. Mexanusme, v capamisd ca WM u3mMelhy crnopTckux opramuzamuja u, e je To
H3BOJLPHBO, OllepaTephMa CopTeKor kialjera, 3a cripeyasaise aKTepa TakKMHUUCHHA f1a ce
KJIale Ha CTIOPTCKUM TaKMHYCHMMA Kaja TO IMpPeACTaBiba KpIIEHE peTeBaHTHUX
CITOPTCKMX NpaBHIa UK HPAMEILHBOI 3aKOHA:

h. Cycnennonaise kiahema, y cknany ca aomalinm 3aKOHOM. Ha TAKMUYCHHUMA 3a KOja Cy
u3jlata oarosapajyha ynosopersa.

2. Cpaxa Crpana caomnmrasa I'enepamnom cexperapy Casera EBponie nasuB u ampecy
HA/UICKHOT OpraHa MM HaJUICKHUX OpraHa uICHTHOUKOBAHHX Y CKJIaay ca craBoM 1.
OBOT 4JIaHa.

Yaan 10 — Oneparepu cioprekor Kiahema
1. Cgaka Crpana ycBaja 3akoHcke Wi PYTe Mepe Koje Cy noTpeSHe 3a cripeyaBaise cykoOa
HHTEpCCa U 3710ynoTpede 1Heajaepeknx uHpopMaLHja o CTpaHe GU3UIKOL HITH 1IPABHOT

<M YKIBYHEHOT y pyJkatbe yCi1yra Coprekor kiaherwa, moceGHo kpos OrpaHHuerba 3a:

a. Ou3MuKa ¥ NpaBHA JHLA Koja nMpykajy yeiyre cnoprekor kiualjema ga ce Kiajge Ha
COIICTBEHE YCIYTe;

=

310ynotpeby nomnoxkaja crnonsopa wiH CYBITACHHKA CIIOPTCKE OPraHu3aiuje ca IH/beM
JAdKIIEr MaHWIyJIuCalba CHOPTCKHM TaKMHYEHCM  HIIH 3j10y1I0Tpede  UHCajIepeKuX
uHbopMarmja;

jes)

- AKTEpe TaKMHYeba KOjH CY YK/bYUCHH Y CACTABIbAILE KBOTA 34 Kiaheme 3a TakMuiche y
KOME YYECTBY]Y;

—

- buno kojer oneparepa croprexor Kiaherwa Koju KoHTponHie OpraHu3aTopa Wil aKTepa
TaKMHUCHA. Kao0 M OWIO Kojer omeparepa CHOpTCKOr Kiahema Kojer KoHTpommIIe
OPraHu3aTOp HIIM aKTep TAKMHYEIHA, /14 HYIM ONKIA/E 33 TAKMUUYCHLE y Koje je YKibyuen
0Baj OPraHu3aToOp OLHOCHO aKTep TAKMHYCH:A.

2. Cpaka Crpana nojcruye CBOj€ oleparepe CIOPTCKOr knahemwa, U 1pexo mux,
MehyHaponHe opranusanmje OTIeparcpa CHOPTCKOT Knaherwa Ja 1OAHKY cBecT mehy
CBOJUM BIIACHHUIIMMA M 3a1l0C/IECHHMA O nociaemuuama u 60pbu NPOTHB MaHUIyTHCARbA
CIIOPTCKHM TaKMHYCIbHMA, KPO3 eyKalujy, obyke u muperha HHbopmarimja.

3. Csaka Crpana ycBaja 3akoHcke M Apyre Mepe notpedHe 3a 00aBe3HBame onepatepa
crioprtekor Knahemwa na Ge3 ojularama mpujase HEPETYJIApPHO HIIH CYMIHBO Kiaheibe
PCTY/IaTOPHOM OpraHy 3a KiahCwe, JIPYroMm oaroBOpHOM OpraHy WM OpraHuMma, MM
HAIIMOHAJIHO] [L1AT(POPMHU.
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Yian 11 — Bop6a nporus ueserannor CHOPTCKOr Kaahema

. Kako 6u ce usbopuna ca MAHUIIYTHCamEM CIIOPTCKHM TaKMHUCHHMA, CBAKA Crpana
MCTPaXKyje HajlIpHKIHUje Mepe 3a 6opOy npoTuB omneparepa HejeranHor CIOPTCKOr
Kialiera 0 pasmarpa yceajame Mepa, Y CKJIaxy €a NpUMEILHBUM 3aKOHOM peJIeBAHTHE
HAITEKHOCTH, KAO IITO CY:

a. 3arBapawme MM JMPCKTHO U HHIHPEKTHO OrpaH{uelbe UPUCTYNA HeJIeralHuM
OI€paTepHMa 3a cnopTcko Knahewe Ha JabHHY H 3aTBApAILC HEJETAIHUX oOlleparepa

CTIOPTCKOT Ki1ahera y 3eMibH KOju cy 110/ Hanexnouhy Ctpane;

0. briokupame GpuHAHCH]CKHX TOKOBa u3Mely HeseranHux oneparepa CLIOPTCKMX Knahema u
KOpHCHHKA;

B. 3abpaHa pexiaMupama HeJleraTHuX oneparepa croprekor kinahema;

r. HNoamsamwe cBectn morporaua o PHU3MLEMA KOJH C€ JOBOJE Y Be3y ca HeleraiHum
CMOPTCKUM KiaherbeMm.

[MorsaBibe 11 — Pazmena HHpopmanuja

Yaan 12 - Pasmena HHpopmanuja wimehy maIesKHIx AP’)KABHHX OpraHa, CHOPTCKHX
OpraHu3aumja u oneparepa cnoprekor Kiahemwa

bes npejynunupama unauna 14. ceaka Ctpana omoryhapa, Ha HAIHOHATHOM U mehyHapoHom
HHUBOY H Yy CKajly a cBOjuUM JoMahuM 3aKOHOM, pasmeny utpopmanuja usmely peseBanTHuX
APKABHUX  OpraHa, CIOPTCKHX OpraHusainyja, OpPraHW3aToOpa TaKMH4YEHa, olleparepa
CIOPTCKOI' KNMaherma 1 HaHOHATHHX miardopmu. KonkperHo, craka Crpana ce obagesyje na
YCIOCTABH MCXaHM3ME 3a pasMeHy pejieBaHTHHX nHpopMmaluja kaga Takee uH(pOpMaITHje
MOLY 712 IIOMOTHY y CIIpOBOhemY mporcHe pusuka u3 wiana 5. nocebuo Kpo3 OiarospeMeHo
obesbehuBame  uHbOpManmja OPTaHN3ATOPHMA  TAKMMYCHAa O BPCTAMA H  MpenMeTy
NPOU3BOIA Kiiahera, M Y MOKpeTatby 1 CPOBOhersY UCTpara WM 1I0CTyNaKa Koju ce THYY
MaHHIyJIHCamba CIIOPTCKMM TaKMHYCHHMA.

Ha 3axrter, npumanan oBux undopmarmja he y cknany ca qomahum 3akonom u 0e3 ojularaisa
00aBECTUTH OPraHU3aUM]y WIH HAJUIEKHH OpraHH Koju pasMemyje nudopmalje o HACTABKY
OB€ KOMYHHKAalIHje.

Ceaka Ctpana uctpakyje Moryhe HaumHe 3a pasBoj u YHanpehewe capajime m pasmenc
HH(OpMaNHja y KoHTekeTy Gopbe [IPOTHB HEJIETa/IHOT criopTckor Kiahema U3 wiana 11. ose
Kougenmuje.

Yaan 13 — Hanuonaiua mwirardpopma

1.

Ceaka Crpana onpehyje HalMOHAIHY nar(hopmy 3a pewasame npoGrema MaHHILYyJIHCana
CHOPTCKAM  Takmuyerbuma. Hannownamma nnargopma, y CKJIajly ca goMahMM 3aKOHOM.
u3mehy ocranor:

a. Cirysu Kao uHdpopMaTHBHY LEHTap, KOJH NPHKYN/ba U 1pociehyje nHpopmaruje koje cy
pesieBanTHe 3a OOPOY NPOTHB MaHHIIYIHCAA CIOPTCKHM TaKMHUCH,UMa PeIeBaHTHHM
OpranM3aUnjama U HaJUIe)KHUM OpPraHuMa;
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=i

- Koopaunupa 6op6y nporus Manunynucarma CMIOPTCKHM TaKMHYEHHMa;

o

[Ipuma, ueHTpanusyje u aHaiim3nipa wHopMalmje o HeperyJiapHuUM H CYMEbHBUM
ONK/IaJlaMa KOjH €€ [Jajy 3a CIOpTCKa TaKMHUCkba Koja Ce OJIATPaBajy Ha TEPUTOPU|H
Crpane n, rze je To anexsatHo, H3jaje yIo3opema,

—

. IIpenocu undopmanuje o Moryhum kpliemuma 3akona umm CIOPTCKHUX 1IpaBHIIA U3 OBC
Konsennuje apxasnum opranuma nim CIIOPTCKMM OpraHu3aiujamMa u/Mii oneparepuma
cooprckor kKiahema;

=

Capabyje ca cBUM opranusaumjaMa M HaUTEKHHM OpraHMMa Ha HAIMOHAIHOM W
MehynapoaHoM HuBOY, yK:byuyjyhi HatmMonamme nardopme Apyrux apxkana.

2. Cpaka Crpana caornurrasa 'enepannom cekperapy Casera Espore Hasup u anpece
HallHoHaiHe miuardopme.

Yaan 14 — 3amrura nogaTaka o JIHIHOCTH

I. Craka Crpana ycpaja 3akomncke u Apyre mepe Koje cy motpeGHe na ce 06e36en na ce
AKTHBHOCTH YCMCPEHE IIPOTHB MAHHMIYTHCARhA CIIOPTCKUM TaKMUYCHUMA Oyay ycknahene ca
PEICBAaHTHMM HAIHOHATHUM M MehyHapoaHuM 3akoHMMa W CTaH/JapaMMa 3a 3alliTUTy
rmojataka O JIMYHOCTH, HAPOYHTO INPH pasMeHH uHpOpMaumja IOKPUBECHUX  OBOM
Kongenuujom.

[

Cpaka Ctpana ycBaja 3aKOHCKe HJIH ApYTe MEPC HEOTIXOJHE Aa rapaHtyjy ja he apxkaBnu
Opranu n opranusauuje odyxsahene oBom Konsertmjom [Ipeay3eTH noTpedHEe Mepe Kako Ou
OCHIYpaje Jia ce, Kaja ce JIMYHU MojauM CKymibajy, obpahyjy u pasmemyjy, 0e3 003upa Ha
TIPHPOLY  OBHX pasM€Ha, BOJM pavyyHa O NPHHIMINAMA 3aKOHHTOCTH, aJIEKBATHOCTH,
PEJICBAHTHOCTH M Ta4HOCTH, Ka0 1 0 6e30€/1HOCTH M0/laTaKa 1 IpaBuMa cy0jexara noparaka.

3. Csaka Ctpana oGesbehyje vy CBOJUM 3aKOHMMa Ja JpWKaBHH OPraHd W OpraHu3sanuje
odyxBahenu osom Konseniujom pasMetby]y MoJaTKe y CBPXY OBe Konsennuje tako na 1o ne
[PEBA3HIIA3H HEOMIXOAHM MHHAMYM 3a OCTBApHBALE MOTPeOa pasMeHe.

4. Cpaka Crpana nosusa Pas/IMYATE JIpkaBHE oprane W opranmsanuje obyxpalieHe oBoM
KouBeHumnjoM ja mpyske norpeGHa TexHuuka Cpe/icTBA Kako OM ce ocurypana Ge3deanoct
PASMEH-CHUX TI0JaTaKd W rapaHTOBaNa bUX0BA MOY3/IAHOCT U MHTEPUTET, KA0 H JOCTYIIHOCT
1 HHTCTPUTET CHCTEMA 34 pasMCHY 110/1aTaKa U HIeHTH(HUKALM]a BUXOBHX KOPUCHHKA.

[lornaeme IV — Marepujaimo KPHBH'HO 3aKOHO/ABCTBO H capajiiba Ha cniposohemy
Yran 15 — KpuBuuna neaa xoja cy nosesana ca MAHHITY THCAIBEM CTIOPTCKHM TAKMHYEILHMA
I. Craka CTpana ce crapa J1a imeHH 3aK0HH oMoryhasajy kpuBHuHe cankmuje 3a MAaHHUIIYTUCAHLE

CTTOPTCKAM TAKMUUICEHHMA KaJa HCTO YKIbYUYje NPUCHITY, KOPYIIH]Y HITH [IpeBapy, Ha HATHH
Koju je aedunncan nomMahuM 3aKoHO1aBCTBOM.
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Yaan 16 - Ilpame noBHA 01 NMPHXOJA CTEYEHOr KPHBHYHHM AeTHMA KOja ce 0/iHOCe Ha
MAHHUITYTHCAILE CITOPTCKHM TAKMHYEH:HMA

]

(S}

Cpaka CrpaHa ycBaja 3aKOHCKC WM JIpyre Mepe Koje ¢y morpebHe 3a MPOMHCUBABE Kao
KpUBHYHOTL Je71a y JomMaheM 3aKoHy Bpiuerse jena u3 wiana 9. crasonsa 1. u 2. Kounseninje o
lIpaiby, TPAKCIY., 3dANNCHH M KOH(HUCKAMjM NPHUXOJa CTEYEHUX KPUMHHAIOM H O
dbuHaHCcHpay Tepopusma (2005, LIETC 6p. 198), y wiady 6. craBy 1. KonBenumje
YjenmbeHNX HalWja IPOTHB TPAHCHAIIMOHATHOT OPraHH30BaHOT KpuMuHaia (2000), uiu y
wiany 23. crasy 1. Koupennuje Vjemuibenux Hauuja npotus kopynuuje (2003), nogx
ycloBuMa TOMEHYTHM y MM, Kala je NPeIuKaTHO KPUBMYHO JEN0 KOje je J0BEIO 10
[PUXO0/Ia je/THO 0/l OHMX [OMEHYTHX Yy unaHoBHMa 15. u 17. oBe Konpennuje, a cBakako y
cily4dajy IpUHYJe, KOPYTIIHje 1 npeBape.

[Tpu oapehusamy nena Koja MpeCcTaB/bajy IPEIMKATHO KPHBUYHO €]10 HABEJEHO y c1aBy 1.
ceaka CTpaHa MoOXe Ja ouTyuyje, y ckiaiy ca gomahum 3aKOHOM, Ha KOju HauyuH he
OJIPCIIUTH Ta JIe/1a U MPUPOJLY CBHUX [10]€IMHUX €IEMEHATa KOjH X UHHE TeXKHM.

Craka Crpana pasmarpa yK/bYYHBAFE MAHMIYJIHCAMA CIIOPTCKAM TAKMUUYEHHHMA Y CBO]
MPCBCHTUBHY OKBUP 34 ClIPEUaBabe 1parba HOBLA TAKO LITO TPAXKH OJ1 OlEpaTepa COPTCKOr
K1ahema jia ca maxmoM HCIymaBajy obaBesy mpoBepe KOPUCHHKA, BOJC EBUJUCHIIH|Y H
MOLITY]Y 0DaBe3y W3BELITaBaMA.

Yaan 17 — [lomarame 1 moaCTpeKNBaIbe

1

Ceaka Crpana ycBaja 3aKOHCKE M Jpyre Mepe KOje Cy HEOIXOJHE Ja Ce lIoMarame H
MOJICTPCKUBAILE HA M3BpUICHKa OMITI0 KO KPHBHYHOTL Jlejia M3 wiaHa 15. oBe Koupenmuje
MPOTIHILY Kao KpUBMHA Jiesla MpeMa JoMaheM 3aKoHy, Kajla ce MoYHHe HAMEepHO.

Ynan 18 — KopriopaTtusna oarosoproct

[

fad

Csaka Crpana ycBaja 3aKOHCKe WM JIpyre Mepe Koje Cy HeomnmxojiHe Kako OH ce TpaBHa IuLa
MOrjia CMaTpaTd OATOBOPHMM 3a Jiena M3 wiaHosa 15-17. ose KouBeHuuje, moummena y
ILUXOBY KOPHCT OJf CTpaHe HEKOr (DM3HYKOT JIMIA, KOje Jeiyje OMI0 caMOCTalHO WM Kao
“UIaH Opraa IpaBHOI' JIHIA, Koje uMa Boelly Mo3uLujy y IpaBHOM JIHITY, Ha OCHOBY:

a. 3acTyllama MpaBHor JIMLA;
0. onamhersa na 10HOCH OjUIYKE y MME IPABHOT JIHIA:
B. oBialtherba jia BPLIK KOHTPOILY Y MPABHOM JIHLLY.

CxotHO npaBHuM navemuma CTpate, OrOBOPHOCT [IpaBHOI' JIMI1Aa MOKE OHUTH KPHBUYHA,
rpahancka u:iM aIMHHUCTpaTUBHA.

Ocum y Beh momenyTum ciyuajesuma y crasy 1. cpaka Crpama npenysuma norpedHe mepe
Kako O ce 00e30e1MI10 Ta ce IPaBHO JIMIE MOYE CMaTpaTH OJrOBOPHHUM Kaja je HejocTaTak
Hall30pa HilH KOHTpOJIE O CTpaHe (H3MUYKOT JMUA 3 craBa 1. yuunuo Moryhmum usspmersa
KPHUBHYHOT Jie/ia U3 wlaHoBa 15-17. ose KoHBenumje, a y KOpPMCT TOT NPABHOT JIMIA, 01
cTpaHe PU3HYKOL JIMIIA KOje JeTyje Y OKBHPY HCTOT.

OBa ONrOBOPHOCT HE MpejyAMIApa KPHBHUHY OArOBOPHOCT (H3HYKMX IHLA Koja Cy
TOYMHUIIA TIPEKPINA],
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IToraasme V — Hapexnoer, KpHBHYHH MOCTYNAK H Mepe cposohema

Yuan 19 — Hagaexuaocr

L.

Cpaka CTpanHa ycBaja 3aKOHCKE M JIpyre Mcpe Koja €y HEONXO/HE 3a YCIOCTABIbAME
HAIUICKHOCTH HaJ KPHUBHYHHMM jeiuMa M3 wiaHoBa 15-17. oe Kousenuwuje, kaua cy
M3BpIICHA:

4. Ha HEeHO] TEPUTOPH]H; HITH

0. Ha OpoJ1y KOJU HOCH HCHY 3aCTaBy; HIH

B. Ha Ba3/[yXOILIOBY KOJHU jé PErUCTPOBAH TO FhCHOM 3aKOHY: HIIU

T. 01 CTPAaHE HEHOT JipXKaB/baHHHaA WM WA KOje HMa OOpaBUINTE HA 1beHO] TEPHTOPH]H.

Ceaka apskaBa Hiau EBporcka yHMja Moke, y OWI0 KOjeM TPEHYTKY NOTIHCHBAMha WIIH
JeloHoBalba HHCTpYyMeHTa paTH(UKalyje, TpUxBatatba WIH 0J00pema, H3jaBOM KOjV
nowasbe I'enepannom cexperapy Casera EBporie, 1a 3aipxu 11paBo ja He NpUMenyje, WK
Ja TIpUMERYje caMo Yy oJipehenuM ciyyajeBuMa WM Noj oipe)eHHM OKOJIHOCTHMA, IIpaBHIia
HAJIJIEXKHOCTH oJipeheHa y cTaBy 1. Tauka T. OBOI' WiaHa.

Cpaka CtpaHa mipely3uMa HEOIXO/HE 3aKOHCKE WM JPYre Mepe Kako OM yCIoCTaBuIIa
HA/JIEKHOCT Ha/l KPUBHYHAM JlenuMa u3 wianosa 15-17. ope KoHBeHIMje y clyyajy Kazia je
HABOJIHK IIOYMHM/IALl IIPUCYTAH HA HCHO] TEPHTOPHUjU U He MOKe OUTH H3pYYCH JPYTOj
CTtpaHM MO OCHOBY JIpKaB/baHCTBA.

Kama sume CtpaHa nojaxy HaJ1eKHOCT Ha/l HABOJHUM KPHBUYHUM JIS/IMMA W3 4iaHoBa |5-
17. oBe Konsenunje, e Ctpane he, rie je 10 ajilekBaTHo, KOHCYJITOBATH jeHa APYry Kako Ou
YCTAHOBUIIE HAJAaEKBATHU]Y HAJICIKHOCT 32 CBPXY KPHBHYHOI TOILEHA.

bes npejyannuparsa onmTHX npasuiaa MehyHapoanor npasa, oBa KonseHuja He uckibyuyje
oMo KOjy JApYry KpuBuuHy, rpahaHcKy W agMHHHCTpaTUBHY Ha/uieskHocT kojy Ctpana
ocTBapyje y CKIajly ca JoMahum npasoM.

Yuan 20 — Mepe 3a o6e30ehnBame eIeKTPOHCKHX 10Ka3a

Cpaka Crpana ycBaja 3aKOHCKE WM Jpyre Mepe Kako Ou obe3beamna elneKTpoHCKe J0Kaze,
u3Mehy ocrtanor, myrem Opsor npey3uMama H UyBama YCKIAJUINTEHAX KOMILYTECPCKUX
nojaraka, Op3or mnpeysuMama, 4yBatba W o0enojamHBama mojaaraka o caoOpahajy.
HPOU3BOJIHMM HAI0O3MMA, TPakKCHa M 3alllleHe CKJIQJUIITEHHX KOMIjYTePCKHX TMojaraka,
NPUKYILbaiba 1ojaraka o caodpahajy y peanHoM BpeMeHy U IIpecpeTarba cajipikaja nojaraka,
y CKnajy ca joMahuM 3aKOHOM, Kajla BPLUIM HCTPary KpHBHYHHUX je/ia U3 wianosa 15-17. ose
Kousenumje.

Yoaau 21 — Mepe 3amrTuTe

Cpaka CrpaHa pasMmarpa ycBajame 3aKOHCKUX Mepa moTpeOHHX 3a mpykame edukacHe
3alITUTE 34:

a. Tuna Koja, y 100poj Bepd M HA OCHOBY Pa3yMHHX OCHOBa, Hpykajy uH(popmaimje o

KPUBHYHHM JicMMa M3 yianosa 15-17. ose KonBeHnMje wiM Ha Apyru HadyuH capabyjy

€d HCTPAXKHHM OpraduMa HIIH OpraHiMad KpHBHYHOT TOHRCH:A,

0. cBeJIOKE KOJH CBEI0ME O OBUM KPHBHIHHAM [ICIIMMA;
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B. 110 10TPEOH, "ITAHOBE MOPO/THLIA JTHIIA HABEIEHHX Y TAuKama a u 0.
Horaasme VI - Canxuuje u mepe
Yaan 22.— Kpusnune cankumje npotus bm3HuKknX Juna

. Csaka Crpana ycBaja HeONXojHe 3aKOHCKE WA Apyre Mepe Kako Ou ocurypaila aa ce
KpUBHYHA 7e1a 13 wiaHoBa 15-17. ope KouBenuuje, xana ux nouunu ¢usnuko nuie, Gyuy
KOKBUBH  e(UKACHUM, NPONOPLUOHATHAM H onpahajyhum cankuujama, ykmbyuyjyhu
HOBYaHE caHKuuje, y3umajyhu y 063up 036ubHOCT mpekpraja. OBe caHKLHje M0pasyMeBajy
KasHe Koje YK/bydyjy JIMITaBame ¢10601e Koje MOTY OBECTH JI0 €KCTpaJHIlMje, Ha HA4YHH
Koju oapehyje nomahu 3akom.

Yaan 23 — Canknnje npoTHB npasHuX Jauna

I. Csaka Crpana ycBaja norpebHe 3akoHCKe MITH Apyre Mepe Kako Ou ocurypaia ja 1paBHa
JMNA KOja Ce CMATpajy OAroBOpHa vy Ckilay ca wiaHoMm 18. Oymy cankumoHucana
ePUKACHUM, [IPONOPIHOHATHUM U oaspahajyhuM cankunjama, ykpyuyjyhu HoBuame
caHKIMje u ipyre ojirosapajyhe mepe kao mrro cy:

a. IPUBpEMEHa Wi Tpajua 3abpaHa o0asbaiba MPUBPE/IHE JIEJIATHOCTH,
0. cTaBJbame 10J] CyACKH HAI30p;
B. CY/ICKH HaJOr 3a TUKBHALH]Y.

Yiaan 24 — AJIMHHHCTPATHBHE CaHKUHje

1. Ceaxa Crtpana mo notpebu ycpaja 3aKoHcKe HITH ApyTe€ Mepe y OJHOCY Ha jella Koja cy
KaKIbHBA y OKBMpPY sloMaher npaBa M Koje ¢y noTpebHe 3a Kakmhapame 3a e yTBphena y
CKIIafy ca oBOM KOHBEHUH]jOM e HKaCHUM, IPOTIOPLIMOHATHUM H oaspahajyhum cankuujama
¥ MCpama y TIOCTYTKY [pel yNPpaBHUM OPraHuMa, y cliydajy rie Moxe aohu 1o OJUIYKE J1a ce
TIOKPEHE [1OCTYIIAK TIpe)| HaJUICKHHUM CYI0M.

2. Caaka CTpana ocurypasa ja ce A/IMHHHCTPATHBHE Mepe mpumerbyjy. OBO MOJKe H3BpPLIMTH
PETyJIaTOpHU OpraH HajuleXaH 3a Kiaheme WM APYrH HAUIEKHH OpraH HiH opraiu, y
CKJIany ca goMahum 3aKoHOM.

Yanan 25 — 3anuena u kouduckanuja

1. Cpaka Crpana npemysuma [IOTPEOHE 3aKOHCKE WM Jpyre Mepe, y ckiady ca nomahum
paBoM, Kako OH JIO3BOJIMIIA 3AILICHY U KoH(pUCKaLHjy:

d. CTBapH, TOKyMeHaTa M IpYIruX HHCTPYMEHATa KOju ¢y Kopuinhenu wim Cy INIAHUPAHH 3a
Kopummherse, y H3BPIIEHY KDHBHYHOT Je/ia U3 wiaHosa 15-17. ope KonseHruje:

0. PUX0/1a CTEYECHNX THM JICTHMA, W1 HMOBHHC Y BPEIHOCTH THX TIPUXO0/1A.
[ormas.be VII - Mehynapoana capamba Y CYACKHM H JIPDYTHM NHTALHMA
Yaan 26 — Mepe y uniby mehynapoase capajilbe y KpHBHYHHM IIHTAILHMA

1. Crpane capalyjy y ckmany ca oupendama ose KouseHuuje u y CKJIATTy Ca peJIeBAHTHUM
Baxehum MehynapoiHum u perrnonantaim MHCTPYMEHTHMA U apaHKMaHuMa JI0TOBOPEHUM Ha
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0asu JeJIMHCTBEHOr MIIH PELHIPOUHOT 3aKOHOJABCTRA U Y CKiaay ca aoMahHM 3aKOHOM, y
HajupeM MoryheMm o6uMy y cBpXy McTpare, KPUBHYHOL TObCHA H CY/ICKHX TIOCTYIaKa y
BC3M ca Ilpekpmajuma umaHopa 15-17. ose Kousenmwje, ywbydyjyhu samwieny wu
KOH(pHUCKaIIH]y.

2. Crpaue capabyjy y najmmpem moryhem obumy, Yy CKiIamy ca pelieBaHTHUM Baskehim
MehYHapOHUM, PErHOHATHUM M OHIATEPATHAM CIIOPa3yMHMa O H3pyuCHY U y3ajamMHO]
noMOhH y KPHBUYHUM HHTAUMa M Y CKIaly ca jomahmm 3aKOHOM, Y BE3H €A KPHUBHYHHUM
AejinMa 13 unarosa 15-17. oe Kouserije.

3.V nuramuma mehynapoaue capamise, Kajua je YenoB ABOCTpYKa KpHBHUHA OJIFOBOPHOCT,
cMarpahe ce ja je yenos ucnyrmen 6e3 0031pa Ha TO 1a J1H 3aKOHH ApKaBe Ko0joj je ynyhen
3aXTCB CTaB/bd TO KPHBHYHO AENIO y MCTY KATCrOPHjy KPHBHYHMX Jejia HIH KOPHCTH HCTH
TEPMAH 3a TO KPHBHYHO JICNO Kao M JpikaBa Koja yiyhyje 3axtes, YKOIMKO MoHaame Koje je
Y OCHOBH KPHBMYHOI JIeNla 3a KOjM CE TPakW y3ajaMHa mpasHa momoh uim U3pYyUCH:E
[IpEICTaBIba KPUBUYHO JIeJI0 110 3aKOHHMa 00e pkaBe.

4. Vkonuko Crpana koja uspydyje wim npysxa MpaBHy MOMON y KPUBHYHUM [IHTaFbUMa KOjH
Kao yCJIOB UMajy MOCTOjarbe YroBOpa, NMPHMH 3axXTeB 3a H3PYYCHe WM mpaBHY momoh y
KPUBHYTHHM muTaibuMa o1 CTpaHe ca KOjOM HeMa 3aK/bydeH Takam YrOBOp, OHA MOKE,
noctynajyhu y moTnynoctd y ckiaiy ca cBojuM obasesama npema MehyHapomHOM 1paBy u
yeiaosuMa u3 omaher npaea, cMatpatu oy KoHBEHIH]Y IpaBHOM OCHOBOM 3a HU3py4dCHe
WM HpyXatbe y3ajaMHe lpaBHE nomMoh y KPUBHYHHM THTARmHMA Yy BE3M ca KaKHUBHUM
Aenuma K3 wianosa 15-17. ose Kousenuje.

Yoaan 27 — Ocrane mepe mehynapone capajimbe y 00J1acTH NpeBeHunje
I. Csaka Crpana he HactojaTw na mHTerpuime, ric j€ TO IPHKIAAHO, TIPeBEHIM]Y © Oopdy
[TPOTHBE MaHHIIyTHCAbA CIIOPTCKUM TaKMH4YeHUMa y nporpame nomohu y kopuer Tpehux
JpIKaBa.

Ynan 28 — Mehynapoana capammna ca mehynapoanum CNIOPTCKHM OpraHH3alMjamMa

l. Csaka Crpana, y cknamxy ca cpojum momahum npasoMm. capabhyje ca mehynapoaHum
CMOPTCKAM OpraHu3alujaMa y 60pOu MPOTHB MAHUITYJIMCAMa CLIOPTCKUM TAKMHUYCIHIMA.

IMornawe VIII - Mpaheme
Yaan 29 - lpyxame undopmanuja
1. Cpaka Crpana he gocrasmaru I'enepannom cekperapy Casera Eppomne ma JeTHOM 01
3BaHWYHUX jesuka Casera EBpone, cBe pesieBanTHe uHbOpMALIHje KOje ce THYY 3aKOHCKUX M
JIPYTHX Mepa Koje je mpeay3elia paii HCIYIbeiba onpendou ose KoneeHuuje.
Yaan 30 — Komurer 3a npahemse konpenmuje
I. 3a notpebe ose Konsenuuje, yenocrassba ce Komurer 3a npaheme Konsenuuje.
2. Cpaxa CTpana Moxe OHTH 3aCTYIL'BCHA Y Komurety 3a npaherse Konsenunje ca jequum nu
BHILE Jererata, yKibydyjyhu npeicTaBHuke IpKaBHHX oOprasa 3a7y)KEHHX 3a CIOPT,

[IpC/ICTABHUKE OpraHa 3a clpoBObheme 3aKoHa MM NpeiCTaBHMKA peryaTopHUX Teja 3a
knaberse. Caka CTpama NoTIHCHMLA HMa je1aH rac.
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Mapnamenrapna cxynmruaa Casera EBpore kao u apyre mehysraaune xomucuje Capera
Esporie, umenosahe npencrasnnka KomureTa 3a npahetse KonseHuuje kako 6u gonpuuese
MYITHCEKTOPCKOM ¥ MYNTHAMCHUIIIMHAPHOM npucTymy. KomureT 3a npahemse Kougpeniuje
MOXKe, 110 MOTpedH, Ja I030Be, jE/THOITIACHOM OJUIYKOM, CBaKy JpiKaBy Koja HHje
normucuuua KoueeHuuje, mehynapoany oprammsaumjy wmm Oprad, Kao Iocmarpada Ha
cacraHiuma. Tako oxpehenu npencraBEULH y4ecTBy]y Ha cacranuuma Komurera 3a
npaheme KonseHiije 6e3 npaga riaca.

Cacranke Komurera 3a npahetse Konsenuuje casupa [Nenepanuu cekperap Casera EBpone.
IpBu cactanak ce oaprasa uum Gyzae Moryhe, a Y CBAKOM CJIy4ajy y POKY OJ jelHe TOIMHE
HAKOH CTymara Ha cHary Kouseniuje. OCTaty cacTaHuu ce opraHusyjy Kaj roj 1o 3aTpaxu
HajMame jeqHa rpehuna Ctpana niu ['enepainn cexperap.

Y cknany ca onpenbama oe Konseuumje, Komurer 3a npahemwe Kousenuuje caummasa u
KOHCEH3YCOM YCBaja MOCJIOBHHK O pajy.

['enepannu cexperap Casera EBponie nomasxe Komurery 3a npaheme Kousenunje y BpIIEHbY
FhelOBUX (PYHKITH]a.

Yaan 31 — dynxunje Komurera 3a npaheme Konpenmuje

1.

2

od

Komurer 3a npahemwe Konpenuje 0/IroBOpaH je 3a npahere crnpoBoljema oBe Kougenuuje.

Komurer 3a npaheise Kousenuuje ycsaja u Merba JIMCTY CIOPTCKHUX OpraHH3aluja U3 4yiaHa
3.2 u yjenno o6e3belyjyhu na nera 6yzne o6jassbena na ojrosapajyhu Hauus.

Komuter 3a npahere Kousennuje, konkpetHo:

a. maje npenopyke Crpamama y Besu ca Mepama Koje TpebGa TMpeayserH y CBpXY OBe
Konsenuuje, Hapounro y Besu ca MmehyHapoaHoM capajibom:;

0. rae je TO MpUKIAHO, /laje npenopyke Crpanama, HaKoH 06jaBIbUBarba EKCTUIaHaTOpHE
AOKYMEHTAIH]E€ H HAKOH MPETXOAHOT KOHCY/ITOBAKA Ca NPEICTABHUIIAMA CTIOPTCKUX
OpraHu3alMja u olicpaTepuMa CoPTCKOT Kiiahera, mocefio Y BE3H ca:

- KPHTEPHJYMHMMa KOje CIIOPTCKe OpraHu3armje u olepaTepu CHOPTCKOI Kiaherba
Tpeda Ja HellyHe Kako GM UMalTd KOPHCTH 01 pasMmele wHpOpMalMja W3 ytana
12.1. oBe Konsenmmuje;

- J/IpPYIMM HauMHMMA 3a yHarpeheibe onepaTHBHe capaime u3Mel)y peneBaHTHHX
AAPKaBHHX OpraHa, CTIOPTCKMX opraHu3andja u oneparepa Kiahema, Kao 1mro je
HaBeneHo y Konsennnju;
B. pPeloBHO obasemtasa pejeBaHTHE MelyHaposHe OpraHM3aluje M JaBHOCT O
aKTHBHOCTHMA KOJ€ ce CpOBOJie Y OKBHPY oBe KouBeHLuje;

I'. NpuTipemMa Muubeibe 3a Komurer Munucrapa o 3axreBy 6uio KOje Ap)KaBe Koja HHje
ynanuna Casera EBpone na 6yie noszsana o crpane Komurera MunucTapa f1a notmuuie
Koneenuujy vy ckiany ca wianom 32.2.
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Kako 6u obapsbao cBoje pyuknuje, Komurer 3a npaheme Konsenuuje mosxe, Ha COTICTBEHY
HHHULHM]aTHBY, /la OpPTalu3yje cacTaHak eKcrepara.

Komurer 3a mnpahewe Kouseniuje, y3 TPETXOAHY carnmacHocT ykbydeHnx CrpaHa,
opranusyje nocere Crpanama.

Horaasme IX - 3agpuine oapenée

Yaan 32 - [MornHcuBame u cTyname Ha cHary

1.

Osa Konpenumja je oTBopeHa 3a noTmucuBaibe ApxkaBama unanunama Caseta Eporne,
APYIMM /Ipiabama HOTNHCHHIIaMa EBpoNcKe KOHBEHIM]e 0 KyNTYpH, WiaHHIaMa EBpornicke
YHUje M Jp:KaBama Koje HUCY 4ilaHHIE, a KOje Cy y4eCTBOBAIC Yy HCHO] M3PAILH HIIH umMajy
craryc nocmarpada y Casery Espore.

Osa Kousenumja je takohe oTBOpena 3a moTnmcusame u JAPYrHM JIpiKaBaMa Koje HHCY
wiannue Cagera EBporne na nosus Komutera MuHHCTapa. Oiyka aa ce Mo30Be JApKaBa Koja
HUjE€ YIaHHWLA /1a MOTIIKIIE Konsennujy nonocn ce sehunom y CKiIany ca wianoMm 20. 1
Craryra Casera EBpone, u jepornacuom OJUTYKOM TNPEACTABHUKA JIPKABA IIOTITHCHUIIA KOje
uMajy npaBo wiaHcTBa y Komurery MUHHCTapa, HaKOH KOHCyNToOBama ca KomureToMm 3a
npaherse Konsenuuje, kana 6yne popmupan.

Opa Kousennuja je npeamer paTnuKalyje, MpUXBaTakha WITH onodpemwa. Unctpymenrtn
patH(uKanuje, NpUXBaTaba WIH o10bpera jemonosalie ce koj I'enepannor cekperapa
Cagera Espore.

Osa Konsenuuja cryma na cuary npsor gana Y MECELLly KOJU CIIe/iM HaKOH HCTeKa [epHOA 01
TPH MCECella o1 JaTyma Kala meT MOTIMCHHUA, yKibyuyjvhu Hajmarse TpH jpxase Casera
EBpone, m3pase cBoj nupucranak na ce obasexxy Koreenmujom y cxnany ca ojpeadama
craBoBa 1. 2. u 3.

Y norneny 6uno koje npxkaBe NOTIHCHHLE WK unanune EBpolicke yHHje Koja HaKHaaHo
M3pa3u CBOJ MPUCTaHAK Jia c¢ 00aBEkKe OBROM Konsenumjom, Koneenumja he crynutu ma
CHary IIpBOI' IaHa y MECEIly KOJH Clle/IH HAKOH HCTeKa MepHoIa o1 TPH Mecela HaKOH JaTyma
M3pakaBarba CBOT MPHCTaHKa Jia ce obasesyje Konpenuujom Y CKanmy ca oapeadamMa cTaBoBa
1,2.u 3.

YroBopna crpaHa koja Huje wianuua Cagera Espotie onpunocu (puuancupamy Komurera
3a npahewe KonBennuje na nHaumn koju he oapemurn Komwurer MMHHCTapa HaKOH
KOHCYJITALH]€ €A TOM CTPAHOM.

Yaan 33 — Edpexru KonBeHnuje u otnoc ca ApPYTHM MehyHApoOHUM HHCTPYMeHTHMA

L.

Ora KonBenimja ne yruve na mpasa 1 obasese Crpana koje npoucTuyy u3 MeljyHapouux
MYITHIATCPAIHAX KOHBEHIIM]A KOJ€ CC THYY HOCEOHHX TeMma. Konkpetno, oBa Konsennuja
He mMeiba mpasa 1 obasese CTpaHa Koje MpoOMCTHUY 13 APYIUX CLOpa3yma KOjH Cy MPeTxoHo
3aKBYHCHH y BC3H ca 0opOOM MpOTHB jonuHra wmim y CKIally ca LIMIBeM M CBPXOM ORE
Koupenuuje.

Osa Konsennuja nonyisyje, rae je 1o aJIeKBaTHo, Bakehe Myltunarepanie win Ounarepaine
yrosope nsmehy Ctpana, ykisyuyjyhu oxpenbe:
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a. EBporicke konsenuuje o excrpauuiiju (1957, ETC 6p. 24);

0. EBporicke konBeHnHje 0 MelycobHoM npysxkaiby npaBue noMohH y KPHBHIHHM CTBapuMa
(1959, ETC, 6p. 30);

B. K()HBCHHHJe O Tpaiby, Tpakewy, 3amiIeHH M KOHDUCKAIH|H NPUX0Ja CTEUCHHX
kpumunanom (1990, ETC 6p. 141);

r. Konsenrjy Casera Eppone o npamsy, Tpaxerby, 3alleHH H OJy3MMarby MpHXOJa
CTEYCHHX KPUMHHAIIOM H O (puHaHcupamwy Tepopusma (2005, IIETC 6p. 198).

[lotmucuuue  Konpennmje mory  mebhycobHo  saksbyumsary OujlarepasHe  HIH
MYJTHIIATEPAJIHE CIOpa3yMe O [UTambuMa U3 Jenokpyra KoHeeHLuje kako OU JONYHHIE WU
ojavane oapede Kousenunje v onaxmare npuMeHy HPHHITATIA K3 HCTE.

Ykomuko cy e uim Buie Crpana Beh 3ak/bydmiie cnopasyM o muTamuma KOJa ce THYY OBE
Konpenuuje Wik ¢y Ha JPYrd HAUMH YCIIOCTABHIE OAHOC V BE3M €a TUM [IUTAmkbHMa, OHE H
Jalbe MMajy NpaBo Jla HPUMEHY]Y Taj CHOPa3yM MM A4 CXOAHO TOME ypehyjy omnoce.
MebhyTum, kaga CTpate ycrocTaBe 0HOC y Be3H ¢a THTALUMA U3 Jenoxpyra Konsennuje na
Apyrauuju Ha4MH Hero wro je To Aeduuncano KonseHuujom, To Tpeba ja Oyje Ha HauuH
KOJH je J0C/Ie/1an LIM/beBHMa 1 puHIMIMMa KoHpenuuije.

Humrra y osoj Konsenuujm wehe ytunaru wa jpyra mpasa, orpanvyerba, odaBese u
oarosopHocTtu CrpaHna.

Yaan 34 — YeiioBH H 3amruTHE Mepe

L.

Cpaka Ctpana he obes3beuTy 1a ycrnocrapibame, cripoBoherbe U MpHMEHa HATCHKHOCTH H
nocrynaka us [lornasspa II-VII 6yay npeamer yenosa u Mepa 3ainrure CaJIp’KaHUX Y HEHOM
nomahem 3akoHy, KOju omoryhamajy amekBaTHy 3allITUTY IbyJACKMX IpaBa H CI060/IA.
yKibydyjyhu mpasa koja mpoucruuy W3 obaBe3a Ipey3eTHX Ha ocHoBy Konpehuuje o
3aLUTUTH JbYICKHX TpaBa M OCHOBHUX cioboma, Mehynaponnor makta o rpahanckum u
NOJUTHYKMM NpaBuMa YjeautbeHnX Hauuja w3 1966. u apyrux sakelinx melynapoaHux
MHCTPYMEHATa W3 00/aCTH  JbYACKMX 1paBa, KOJH  MHKOPIOPHPA]Y  TIPHHLIMII
IPOIOPIHOHAIHOCTH Y jlomahe mpaso.

OBM ycia0BH 1 3amITUTHE Mepe, npeMa HoTpeGH ¢ 063MpoM Ha MPHPOAY MOCTYIKA WIH
opjamhersa, 3Mehy octanor ykibyuyjy CyackH Wi JAPYrH He3aBHCHU HAI30p, pas3jiore Koju
OMpaBiaBajy MPUMENY H OTpaHuyeHkhe 00MMa U Tpajaiba TaKBOI [OCTYIIKA WK OBJaithema,

Y MepH y K0joj je TO Yy CKJIa/ly ca jaBHHM MHTEPECOM, 10CeOHO MOIITCHAM cyhbemem, cBaka
Ctpana pa3marpa }THIE&_] Ha/UICKHOCTH W oBiaiiherma W3 OBHX II0T71aB/ha Ha TIpasa.
OJITOBOPHOCTH M JISTHTHMHE HHTepece Tpehux .

Yaan 35 — Tepuropujaana npumena

L.

Ceaka nprkasa uin EBponcka yHuja MOXe, HPUIHKOM IIOTIIHCHBAILA MM JICHOHOBAMA CBOT
HHCTPYMCHTA ]Jd[Hd')I/]I\aLLH_]{: MpUXBaTawka WM OJ00peiba, J1a OAPEAW TEPUTOPH]Y HIIH
TCPUTOPH]jE HA KojuMa ce oBa KoHBeHIM]a npumerbyje.

Ceaka CTpaHa Moske, HakHaHO, u3jaBoM yrnyhenom I'enepaizom CeKpeTapy Casera Esporie,
/la IpOLLKpH TIpuMeny oBe KonBeHIMje Ha OHIIo KOjy Ipyry TepHTOPH]Y HaBedeHy y u3jaBH,
a 3a ynje MehyHapojHe OJIHOCE je 0roBopHa WK y umje uMe je osnamhena 1a npeaysuma
AKTHBHOCTH. Y morieny te Tepuropuje KouBeHnuja cTyma Ha cHary npBor gana y Meceny
HAKOH HMCTEKA NepHoJia o/l TPH MeCelld HaKOH AaTyM IIpHjeMa u3jaBe of crpaHe | 'eHepanHor
ceKpeTapa.
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CBaka u3jaBa jlaTa Ha OCHOBY JIBa MPETXO0IHA CTABA MOKE, 110 MHTamby TEPUTOPU)E Ha3HAYCHE
y TOj u3japu, OWTH noBydena oGasemTerem yiyheHum I'enepannom cekperapy Casera
Espone. TloBnauewe cryma na cuary npeor aasa y MECELly HaKOH HCTeKa IepHoja Ol TPH
Mecella 0/l 1aTyma nprjema Tor o0aBelTerma 0/ crpane | enepataor ceKperapa.

Ynan 36 — Dexepanna kmaysa

il

E\.)

(ad

OenepatHa [piKaBa MOXKE 3a/pKaTH NMPaBo Ja usppinasa obasese w3 [lormasma I, IV, V u
VI oe Koneunuje y cknaay ca CBOjUM OCHOBHHUM HaueiMa Kojuma ce ypehyjy oanocu
u3Mehy UEHTpalIHe Blaje H KOHCTHTYTHBHHX ApP/KaBa HITH APYTHM CIIHYHUM TEPUTOPH]AITHUM
jeannuuama, o6e3behyjyhu na capama Gyse moryha u y oxsupy Iornasma [11 u VII.

Ilpunnkom w3paxasama pesepse y ckmamy ca crasom 1, (enepaana apxasa He MoXe
NPUMCILUBATH O/IpeNIOC TAKBE Pe3epBe 1a HCKIbYYH WM 3HATHO yMarbu cBOje oDaBe3se 3a
crposoheibe Mepa u3 Ilornassma I u VIL Y uenunn, ona 00e3behyje mupoky u edukacny
moryhaoct ciposohersa kajia ce pajiu o 0BUM Mepama,

[fo muramy oapeudu ose Kousennmje, wumja NMPUMEHA Chnaja y HaIeKHOCT CBaKe
KOHCTHTYTHBHE JIpKaBC HIIM IPYre CIMYHE TCPUTOPHjA/IHE jeJMHHIIE KOje YCTABHH CHCTEM
(enepanmje He obaBesyje na upeay3uUMa 3aKOHOTABHE Mepe, (henepaTHa Baaga obaBelTana
HAJLIGXHC Oprafe Te ApKaBe O IIOMEHYTHM 0/Ipeadama ca CBOJUM O3HTHBHUM MULLBEH-EM,
nofactuuyhu ux na mpeaysmy oarosapajvhe akTHBHOCTH Kako GH MX [IPUMCHUIIE.

Yoaan 37 — Pesepae

Csaxa npkasa wiu EBporncka yuunja mose, y TPEHYTKY MOTIIHCHBAA WK TIPH JETIOHOBAkY
CBOI' MHCTPYMEHTA paTH(UKalHje, NPHXBATARA HITH 000peisa, IMMCAHHM OOABELITEHEM
ynyhenum I'enepantom cexperapy Casera EBporie, u3pa3utn pesepse y ckiaay ca wianom
19. ctaB 2. u unanom 36. crae 1. Hukakge apyre pesepse HUCY Moryhe.

Crpana Koja je u3pasuia pesepBy y cKiIaay ca cTaBoM 1. Moske Y HEJIOCTU UITH JSTHMHYHO fa

Je nosyue nyteM oOaBewterma yryhenor I'enepaniom cexperapy Casera Espome. Oso

HOBTAYCLC CTyNA Ha CHAry Ha Jlan mpujema jaator o0aBellTera of cTpaHe |enepaiHor
Cekperapa. AKo ce y o0aBeluTesY HABOIH 4 MOB/IAYCHhe pesepse cTyna Ha cHary ojpehenor
fartyma, a Taj JaTyM je KacHMjH OJl JaryMa Kaja je l'ewepamHu cekperap upuMHO
obasewTerbe, OHjIa he NoBiaucke pesepse CTVIHTH Ha CHary ToT KacHHjer JaTyma.

Crpana koja je u3pasuia pesepsy Moske Ja 110ByYe Ty PE3CpBY, ¥ IEIOCTH WA JCIUMUYHO,
YHM JO] TO OKOJIHOCTH JI03BOJIE.

I'enepanun cexperap Casera Eppone moxe MOBPCMEHO 3aTPAXHTH O]l CTpaHa Koje cy
U3PA3UIIC Je/IHY HIIM BHILE PE3EPBH JICTAIBE O U3TIICANMA 38 [OBIAYCHE THX pe3epBH.

Haan 38 — U3mene n nonyne

H3smene u 10omyHe yiaHoBa oBe Konsennuje Mmoxe npeaioxuta 6u10 koja Crpana, Komurer
3a npaheme Konusennmje nmm Komurer muHKcTapa Casera Espore.

CBaku nmpeuior 3MeHa H J0MyHa ce JOCTaRIba l'enepannom cekperapy Casera Espone koju
ux npocrehyje cTpanama, npwkasama wianwnama Cagera EBpone, apxaBama koje nucy
“IaHALE a yaecTBoBale Cy y n3panu KoHBeHIMje WTH yiKHBAjy cTaTyc mocMarpaya y CaseTty
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Erpore, wianuuama Esponcke yuuje, cum ApJKaBama Koje Cy nosBaHe na HOTIHIY OBY
Konsernuujy n Komutery 3a npaheme Konsennuje, najmame jpa Mecela Ipe cacraHka ua
Kojem he ce pasmartpari. Komuter 3a npahewe Konsennuje gocrapma Komurery munmcrapa
CBOJE MHILIBEILE O MPEUIOKEHAM HIMEHAMA 1 HOITyHaMa,

Komurer munncrapa pasMaTpa NpeJUIoXkKeHe H3MEHE H JIOTIYHE U CBA MUIILLCIbA Komurera 3a
npahete KoHBerHMje 1 Mosxe YCBOJUTH M3MeHE U fonyHe BehHHOM 13 unana 20. x Craryrta
Cagera Enpore.

Texer nsmena u fonyna KOJu ycBOju Komurer MHHHCTapa y CKi1aay ca cTaBoM 3. OBOI YiaHg
loctassba ce CTpaHama Ha ycpajame.

Cse n3mene u onywe YCBOjEHE y CKIIally ca CTaBoM 3. 0BOT 4Ymama CTYIIA]y Ha CHAry NpBor
AdHa y Mecelly HakOH HMCTeka MepHoia o7 Mecell JaHa HAKOH wro cee Ctpane obapecte
I'enepannor cekperapa na MPUXBATA]y HCTe HAKOH crpoBolierma COMCTBCHIX UHTEPHUX
npoueaypa.

Yxomuko je Komurer MHHHCTapa YCBOJHO H3MEHe H JIONYHE Al UCTE HHCY joul yBek
CTYIIHJIe Ha CHAry y CKmajy ca craBom 3, Ap#aBa unn EBporcka yHuja e Moxke ma ma
NpucTaHak ja Oyne oOaBezana Konsennujom 6e3 HCTOBPEMEHOI' NMpUXBaTaba U3MeHa W
JIOIIYHa.

Yaan 39 - Pemapame CIopoBa

1.

‘sl

Komuter 3a npaheme Kouschumje, y 6Giuckoj Capaiiibi ca peneBaHTHUM Mel)yBianHuM
komucHjama Capera Espore obasemTasahe ce o CBUM noTemkohama y Besu ca TymaucmeM u
lipumeHoM oBe KouseHuyje.

Y cayuajy cropa u3Mehy Crpana y Besu ca TYMa4CHweM WM TIPHMEHOM OBe Konsenumje,
Crpane paspernierse cropa Tpeda 1a Tpake Kpo3 lIpEroBOpe, MUPCH:€ HIIH apOuTPaKY, UK Ha
OMIIO KOjH IPYTH MUPOJBYOUBH HaqHH KOJH omabepy.

Komuter munucrapa Capera EBpone moxe yemocrasutu MpOLEeAype 3a pelaBarme cliopopa
koje Crtpane Mory KopuctuT Y Cly4ajy enopa, yKOIHKO Cy carmacHe ca HCTUMA.

Yian 40 — Orkasupame

Craxa Ctpana moe, y OHIIO KOje BpeMe. OTKasarH oBy Koupennujy nyrem obaserrersa
ynyhenor [enepasnnom cexperapy Caseta Espore.

OBo oTkasuBame crTyna Ha CHary NpBOI' aHa y Mecela HaKOH HCTeKa HepHosia on Tpu
Mecena oj1 IpHjemMa JaTor 00aBemTemha o) cTpane I'eHepanor cekperapa.

Ynau 41 - Ofagemrasame

1.

['enepannn cexperap Casera Espone obaserurasa Crpare, Apiase unanuue Casera Espore,
Apyre Apikae nornucHune Erporcke KOHBCHLIHj€ O Ky/ITYpH, ApiKaBe KOj€ HUCY WIaHHIE 2
YHCCTBOBAIC CY y H3paad OBe Kongennuje wmm YIKHBAjy cTatyc nocmarpada y Cagery
Espone, Esponcky YHH]Y M CBE JpiaBe Koje Cy HO3BaHe Jia TOTHHITY OBY Kongermujy y
CKJIany ca oapendbama uinana 32. o



a. CBAKOM I10TIHCHBAlbY;
0. ICTIOHOBaY CBAKOT HHCTPYMEHTA paTH(HKALMje, IPHXBATAHA HTH ol00pema

B. CBAKOM JIaTyMy CTyllawa Ha cHary ose KoHBeHuuje y ckiany ca uianom 32:

I'. CBHM pe3CpBaMa M CBAKOM IMOBJIAYEHY PE3EPBH YV CKIIA/Y ¢a YiaHoM 37;

J1. CBaKo] M3jaBH J1aTo] ¥ CKJaLy ca wiaHoBuma 9. u 13:

h. cBakoM Jpyrom akry, oGaBelITCHY HIK KOMYHHUKAIUjH Y Be3H ca oBoM KonBeHuujoM.

[ToTBphyjyhn HaBemcHo, 1one MOTHHCAHM, Kao MPOIMCHO opjanthena JAT@a, NOTOHCANIN Cy
oBy KouseHiujy.

Y Maraunreny/Makonuny, 18. centem6pa 2014. rojune Ha €HIICCKOM M dpariyckom
JE3HKY, pH YeMy cy o0a TeKCTa I0/1je/THAKO ayTCHTHYHA, 110 Jenan npHMepak Koju ce Jemonyje y
apxun Caseta Espone. ['enepannn cexperap Casera Espone he TIPOCIIC/TUTH OBEPEHE NPHMEpPKE
cBaxoj aApasu unanunym Casera EBpone, jipxasn Koja HHje WIaHWIa a Koja je y4ecTBOBANA y
u3pagu oBe KomBeHumje mmm yxuBa craryc nocmarpada y Casery Epone, EBporickoj yHuju u

ApKaBHU [103BaHOJ J1a MOTIHIIE 0By KoHBEHLH]Y.

OBepeny MCTOBETHH NPUMEPAK OPHIHHAJIHOT JIOKYMCHTa, Ha eHrjieckoM u (paHLyCKOM
Je3MKy, JenoHoBan je y apxusu Casera Esporte.
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Ynau 3.

[pummkom notsphuama Kousennuje PenyGuka Cpbuja naje crepehy usjasy y OpHTHHATY
Ha €HITICCKOM j€3UKY H Y IIPEBO/IY Ha CPIICKH je3HK:

.. The Republic of Serbia ratifies the Council of Europe Convention on the manipulation of
sports competitions with the following declaration:

Pursuant to paragraph 1 of Article 35 of the Convention, the Republic of Serbia will not apply
the Convention on the territory of Kosovo and Metohija, part of the Republic of Serbia. until further
notice.”

~Penybiuka Cpbuja parnpuxyje Kounsenunjy Casera Esporre o MAHHTIYJIMCAY CTTOPTCKUM
TaKMHUYCHUMa y3 crieniehy u3jaby:

Y cknamy ca umaHom 35. cras 1. Kousenmuje, Peny6iuka CpGuja nehe [IPUMCHHBATH
Konsenrmjy na teputopuju Kocora u Metoxuje, neny Peny6iuke Cpbuje. 10 namer obasemerna.”

Yoau 4.

OBaj 3aK0H CTyna na cHary ocMmor iaHa oJ JaHa ojasbuBarka y .,Ciry:KOEHOM IaCHHKY
Penybimke Cpbuje — Mehynapoanu YIOBOpH ™.



OBPA3JTOKEBLE

I. YeraBuu ocHoB 3a noHomeme 3akona

YeTaBHI OCHOB 3a JIOHOMIEIbE OBOT 3aKOHA, CajipykaH je y wiany 99. ctas 1. Tauka 4.
Yerasa Penry6muke Cpbuje, npema kome Hapoaua ckyniuruna norsphyje mehynapone
YroBOpe Kajla je 3aKoHOM npe/BulicHa o6aBe3a UXOBOT 10TBphHBALbA.

Il. Pasiaosm 3a norephusame Kousenmnmje m mmmbesu KOJH ce HOM IKelle
OCTBAPHTH

Konsenuujy Casera Espone o Manumymmcarby CIMOPTCKHM TakMUYCHHMa je
npunpemnna mehyenaguna Pagna rpyma yemocraBibena ofi crpane  YmpasHor o;100pa
[Ipommupenor mapuujaasor crnopasyma o crnopry (y aabem tekery: EITAC), rena Casera
Espone sajiyixenor 3a nutama yHanpehemwa cnoprcke mojuTHke M YCBOJEHA je 0JI cTpaHe
Komutera muumcrapa na 1205. 3acejamy 3aMeHuka Munucrapa 9. jyna 2014. roamue.
Komnpennmja je oTBopena 3a moTnucuBame JApixkapama wianuiama Casera Espone, Esponcke
YHUje M JpXaBaMa KOje HHCY WIAHHIA, a KOje CY yYecTBOBale Y M3paJii HALpTa 0AHOCHO
Koje yxkuBajy craryc mocmarpaua y Casery Espome, 18. cenremOpa 2014, roauue y
Marnunreny/Maxkonuny ([Bajuapcka).

Ha ocnosy 3akbyuka Bnage 05 Bpoj: 337-10131/2014 ox 13. centembpa 2014.
FONMHE, KOJUM je yTBpeHa OCHOBA 3a MOTNHCUBabE, NpuxBahcH TekeT Kougennuje u garto
oBiamhere MHHHCTPY OMJIajMHE W chnopta Baibu Yosuuuhy, Penybmuxa CpOuja je
notnucana Kouseniujy.

Pasiosn 3a mpunpemy wmehynapojHor npaHOr HHCTpYMeHTa cajlpXaHH Ccy ¥y
YHILCHHITA JId J¢ MaHUITYJTHCAlbe CIIOPTCKHM TAKMHUCH:HMA 3a100MI10 3abpuibaBajyhe
pasMepe JoIT 01 104eTKa HOBOT MUJieHHjyMa. JI0Ka3u O TpeHIOBUMA KOJH C€ JIOBOJIE Y BE3y
ca [10JaBOM MAHHMITYJIHCAba CIOPTCKAM Pe3ylTaTHMa JIOKYMENTY]Y ce jour o/ noderka 2000.
rojMHe y OpojHMM CTyaMjaMa, paaHdM JOKYMEHTHMA W MULIJBCHMUMA ACTpaKuBaya,
CIIOPTCKHX ~ OpraHusaluja, opraHusauuja 3a crnoprcko  kmaheme w mehyHapoux
oprammsanuja. Beha xomeprmjanusanmja cnopra u Benuka Meiujcka [IOKPUBEHOCT JATTH CY
NpHMaT MoBchanom eKOHOMCKOM HHTEpeCy 3a I0CTH3ame ofpehernx CTIOPTCKHMX pPE3YJITATA.
To je xao mocneiuia MOACTAKIO Pa3sBOj HOBHX AKTHBHOCTH, KAKO 3aKOHUTHX TaKo M
HE3aKOHATHX. Y HCTO BPEME, 3HATaH PacT TPXKMINTA CHIOPTCKOr Knahema yemes yHanpehema
TCXHOIIOTH]C M Pa3Boja OAPeCHUX TPKHULITA JOBEIM CY 70 CTBAPAHA HOBOT OKDYKEeHa Y
KOJeM CBAaKO MOXKE Jla OCTBAPH JMPEKTHY (HHAHCH]CKY KOPHCT OJ1 caMmor pesyJrara
TakMuverba. OBaj 1el10KynaH HOBH KOHTEKCT jé HECYMIBHBO je/laH 0/1 [JIABHHX pazJora 3a
3HATHH Topact Opoja cllydajeBa MaHMIlyJIMCaFha CIIOPTCKUM TAKMHYEIbHMA jour moveTKOM
2000-ux.

Penybmuka CpOuja muje npenosnara kao 3emiba ¥ Kojoj Je IereKToBaHa IojaBa
MaHHITY/IUCAkba  CHIOPTCKHM  pPE3yNTAaTHMA, HIAK MocTojH morpeba 3a  cnpoeohemem
MPEBCHTHBHHX AKTHBHOCTH W IUIAHMpatby mepa koje ypehyjy mehymapoany capaamy y
CrpeyaBamy H CaHKIIHOHHCAbY MaHHITYTHCAbA CTOPTCKUM TAKMUYEHAMA.

Manunynucame CopTeKuM TakKMHUEILHMA MPEICTaBba H3a30B 3a BJIQ/IaBHHY IIpaBa
JEP Je TOBE3aHO ca NPEBAPOM, OPTAHM30BAHHM KPHMHHATOM H kopynnujom. Ucto Taxo,
IpeAcTaB/ba NpeTiby OyayhuocTH cropra Kao jpyuitseHe, KyiITypre, [IPUBPEIIHE U
TMOJIMTHYKE HPAKCEe, KOja €€ I0BOMIM Y THTAKE Kala CC jaBe CYMIbE Y HHTCTPUTET U CHCTEM
BPEIHOCTH. YIpOKaBameM CMOPTICKE CTHKE H HEMPEABH/UBHBOCTH KOja IIPE/ICTaB/ba OCHOBY
CBAKOI' CHOPTCKOI HA/IMETAMba JOBOJM CE€ Yy MHTAlLEe caMa IIPUpoJa CHopTa, a THME M
3aMHTEPECOBAHOCT JaBHOCTH 3a CTIOPT M CBE HAYMHE (UHAHCHPAILA CIIOPTA.



IIpodnem kopymumje 6wo je mox maxserBuM Haazopom Casera EBpore Bpio pamo
300T TOTA LITO NPE/ICTaB/ba OMACHOCT 110 ILIYPATHCTHYKY JIEMOKPATH]y, BIAaBUHY [1paBa,
JbYJCKA MpaBa W CTHuKa Hayena. Yijora Casera Espone y mnocraBbamy cramjapaa y
CHTyallMju Kaja J0Ja3su JIo 1polBaTa KOpYMIHje NperosHara je jour Ha Jlpyrom camury
wedgosa npxasa u Brana Casera Esporne 10. u 11. okrobGpa 1997. rogune y Ctpas6ypy.

Pedepentnn unctpyment Capera Epome koju je 3amyxen 3a crnopr W iberosa
OCHOBHA HaYejla Kao WITO CY MHTETPUTET CHOPTA M OHUX YKJ/bYHUCHHX Y CIIOPTY VCBOjEH j&
1992, roquue y obmuky Ilpenopyke 6p. P(92)13. pes. o pesuanpanoj EBporckoj nosesbu
cnopta. [lpyre jse npenopyxke, Ipenopyka Pern(2005)8 o Hauenuma 1o6pe yupase v CTIopTY
u [penopyxa [IM/Peri(2010)9 o pepuanpanom Kozekcy CIIOPTCKE €THKE. HaJI0OBE3aIe Cy ce
Ha OBA] TMOYETHU JIOKYMEHT Ca IMJBEM Jld Ce YHalpeld MHTCTPUTET CIopTa M 06e36enu 1a
ciopt Oyze y 60JbeM NONOKajy H Ja ce tbiMa 6osbe yIpaBiba.

Y uenymasaiby MucHje onbpane cnoprcke etuke, CaseT Eppore je nMao Kibydny
YJIOry y KOOpJMHALM]M MOTMTHKA 3a 6opOy nporus gomuura. Osaj Hatop je 80-ux roauna
MPOLLIOr BEKA JI0BEO 10 OTRapaiba 3a MoTnucuBame Kousenuje o 3abpanu nonunra (1989,
ETC ©p. 135), kojom ce ypehyje Gopba mpotus nojae npeTwu mo MHTErpUTET y CHOPTY.
Pesomynuja LIM(2008)8 u3 2007. je ycnmocrasuna [lpompenu mapnujainm cropasym 3a
cuopt (EIIAC) u nana my 3amatak jga uspaam craHjap/iec KOju ¢e 0JHOCE Ha TeMmaTcka
HTatba y ClopTy Ha MaH-CBPOIICKOM HUBOY U jia ucte cielu. EITAC je cTBopuo npuiuky na
ce pan Casera EBpone na ycrocraBibary CTaHiapia HacTaBu M yTabao je MyT 3a [UIbale
aKTHBHOCTH y oxpehenum obnacruma. Tokom npunpeme u nakon 11, Mununcrapeke
Konpepennmje Caseta Eppone 3a copr y Atunm 11. 1 12, neriem6pa 2008, rouune, EITAC
je nybibe KpeHyo jna ce OaBM aHaniu3oM npodiieMa eTHKE u ayToHOMUje y cnopTy. Ha 0Boj
KOH(EPCHLMIH €Y JIpXKaBe jaCHO MCTAaKIIe MOJTHTHYKY nockeheHocT 3a peluasame mpobdiema
KOjU Ce THYY €THKE y CHOpTY. HAPOYHTO HAMCIITAIbA YTAKMHIA, KOPYIIH]E U HEJIEralHor
crioprekor kiaahera. Kao pesynrar oBo je 10Beso g0 ycsajama TpBe pe3oiyildje Koja ce
OCCOHO THUANA MaHUIlyJHcalma CHOPTCKHM — pe3yiaTatuma Ha 18, Hedopmainnoj
KoH(epenuuju munncrapa cropra Casera Espore, oapikane y bakyy 22. cenrem6pa 2010.
roamne. Y 080j pesonyuuju cy 4nanuue Carera Espome nossaxe Ha ycpajarbe cHKacHuX
TOJMTHKA W Mepa KOje MMajy 3a IH/b Ja CTpede U CYNpPOTCTAaBE CC MAHMITYIHCAby
CIIOPTCKUM pe3yNTatiMa y CBUM crioptoBuMa, 1ok ce EITAC nosupa 1a nactaru ca pagom y
0B0] 061acTu Kaxo On ce ycpojuna npernopyka Komutera munucrapa JIpaBa WiaHHIA o
MaHUIYHCakby ClOpTCKuM pesyintatima. [Ipemopyky LIM/Pen(2011)10 o npomosucamy
HHTCIPUTETA CTOPTA HACYNMPOT MAHUITYJIMCAlby PE3Y/ITaTHMA, KOHKPETHO HAMELITAHY
yTaKmHIa, KacHuje je ycsojuo Komurer munncrapa Casera Espore 28. centemtpa 2011.
rOJIMHE.

Pasiosu 3a yceajame MehyHapoaHOr MpaBHOr MHCTpYMEHTA Cy CaipKaHH H
YMHCHULM fla HaKo ¢y ofpeheHH BaKHH acleKTH Kopynuuje y cropry Beh moxpuBeHwm
nocrojehum  mehynapoaunm  komupenumjama, Kousenumjom VieummeHnx Haugja o
[IpEKOrpaHHinOM opranu3oBaHoM KpumuHaiy (2000) m Konpenuujom Yjeuurmenux Haluja o
GopOu mpotus kopynuuje (2003), oBH MelyyHapouHu MpaBHH HHCTPYMEHTH ce He Oase
MOCCOHO CllyyajeBUMA KOJU TMOJPA3yMeBajy MaHHIY/IHCAlbd CIOPTCKHM TAKMHYECHMMA 10
KOJUX MOKe J10hu Ge3 MKaKBHX Jielia Koja IoTIa/ajy nojl AeGUHHIH]yY Aeia KOpyTIHje.

/lBe mocedHe kompennuje Casera EBpone y o0macTu KopymiMje W npama HOBLA,
Haume KpuBHuHONpaBHa KouseHimja o kopymwju (1999, ETC 6p. 173) u Konpenmmja o
npatby, TPakCHY, 3AIICHH W KOHQHCKAUMJH TPHXOJa CTEYEHMX KPHMHHAJIOM H O
¢uHancupamy Tepopusma (2005, LIETC, 6p. 198). npeacrasmajy peepeHTHe TAuKe Y
[OCTaBJbatby CTaHAApAA 3a TeQHHMCAE MEXaHW3amMa | [IPABHUX Mepa Koje ¢y noTpeCHe 3a
OopOy MpOTHB KPUMHHAIHMX OpraHu3aumja Koje Bpoyjy ocobe yKkibyuere y CIIOPTY Kako Ou
MaHWMyTHCAIE PE3yNTaTHMa y CIOPTY, H KOPHCTE CMOPICKO Kiaaljeme Kao cpeicTBo 3a



lIpake HOBLA M Kao M3BOp (MHAHCHpamha CBOJUX AKTHBHOCTH. Mehyrum, manuny:mcarme
CHOPTCKHM TAKMUYCHHMA MOKC Caj[pXKaTl M KOPYITHBHY [paKCy KOJa HHUje TOKpHMBEHA
Koneenuwmjom 173 unn uwe mopa [10/IpasyMeBaTH KOPYNTHBHY npakcy yommte. [Ipema
Konsenunjn 198 nesakonuto cnopreko knaheme u 06T KOja HacTame Kao pesynrar
MaHHTIylInCatba  CIIOPTCKHM ~ pesy/itaTiMa  He MNoThHaga HyXHO [10J obyxBaTr oBOr
MHCTPYMEHTA.

Y ckunany ca Ilpenopykom HUM/Pen(2011)10,  Cekperapujar [Ipormpenor
mapuujaiHor ciopasyma o cropry (EITAC) Casera EBporie je 6no nossan na, y capasisu ca
APYIMM HAIMOHATHUM W MehyHapojanum opraHuma, crposeie CTY/IH]Y H3BOJUBHBOCTH O
MOryhHOCTH yCBajama MPaBHOI MHCTpyMeHTa o HaMELITalhy yTakMHNA. 3aK/byyak OBC
CTyIH]e. KOja je MpejiCcTaR/beHa Ha Kondepennmju munucrapa crnopra Casera Erpore y
beorpany 15. mapra 2012. romune je na je wmehynapomna KOHBEHIIH]A O CHOPTCKUM
TAKMUYCHHMa HajIOTHYHH]e peletbe. Kao MehyHapona opranusaumja Koja uma Qyn KITHj Y
YCNocTasbaia cTaniapia y pasnuaurtum obnacruma, Caser Epone Jje unecanan opym 3a
MPUIPEMY OBAaKBOI J&JHOI' MHCTPYMEHTA, HAPOUHTO Kaja Ce y3Me y o03up MelyHapoanu
YTHLA] OBOI podiema.

Cmatpamo nia oBa Kousennmja npeacrasiba oaroBapajyhu crpareinku okBup 3a
OATOBOp HA MPETIY MHTCIPUTETY CTIOPTA U OCHOB 3a AKTUBHY CApPajltby y cy30ujamy
MAHHILYy.INCAIba CIIOPTCKUM pe3yaTaTuMa Ha MehyHapoHoM HHBOY.

Kopucrehu orpannuene u npenmsuo Ae(punucane moryhHocTH M3pakaBaiba Koje
nponucyje Konsenuuja, Penybinka Cpbuja y HOCTYIIKY pathdHKalMje Jaje M3jaBy 1o
MuTaiby npumene Ha KocoBy n Metoxuju, neny teputopuje Penybauke Cpbuje koju je moj
MehynapoaHoM yipasom.

I11. Tlpouena norpebunx Gpunancujexnx cpeacrasa 3a cnpoBoheibe 3akoHa

3a cuposoheme oBor 3akona y 2024. roaunu HHCY MOTpeOHa (uHakcHjcKa cpeicTBa
u3 Oyuera Peny6muke Cp6uije.

Cpenctsa koja Oyy norpe6na y Hapeanum ronunama Guhe o0e30eljeHa y ckiany ca
OunancHum MoryhHocTHMa Gyrera Peny6nmnke Cpbuje.



